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a zijn middagmaal had Abbas, de 
kleermaker, zich teruggetrokken 
in een beschaduwd hoekje van 

zijn tuin om door een uurtje middagrust 
van zijn vermoeidheid te bekomen. Hij 
was die morgen vroeg opgestaan en 
had aan één stuk door genaaid aan een 
reismantel, die 's middags klaar moest 
zijn. Door het haasten was hi 
slecht humeur geraakt en hij vond, 
dat hij wel wat rust verdiende. 
Humeurigheid was trouwens een 
kwaal, waar Abbas wel meer last van 
had. Er woonden nog meer kleer- 
makers in zijn buurt en hij bekeek hen 
allen met jaloerse blikken. Zij woonden 
in mooie huizen, zij kregen de beste 
klanten en zij zouden dus zeker een 
prettiger leven hebben. 

Vooral aan zijn buurman Kaleb 
had Abbas een hekel. Kaleb was 
vrolijk van aard, hij was een grappen- 
maker, die voor iedere klant een aar- 
digheid had. Abbas werkte stellig 
even mooi als hij, maar moest toch 
met bedwongen woede zien dat de 
mensen liever naar zijn buurman 
gingen. Daar hoorden zij de laatste 
nieuwtjes en vertelden zij op hun 
beurt ook wat, zodat soms een hele 
kring van mensen in Kalebs huis 
verzameld was. Iet gelach en ge- 
praat drong tot het buurhuis door en 
de vrouw van Abbas luisterde dan 
nieuwsgierig. 

Ze hield veel van gezelligheid en als 
ze even kon, glipte ze weg om met 
haar buurvrouw een praatje te maken. 
Abbas werd er boos om, maar wat hij 
ook zei, het gelukte hem niet zijn 
vrouw van die bezoekjes af te houden. 

De laatste dagen hadden alle kleer- 
makers het druk. Kalief Haroen, die 
van een krijgstocht terugkeerde, had 
bij de stad zijn legerplaats opgeslagen. 
De vijanden hadden het onderspit 
gedolven, en de stad verkeerde in 
vrolijke opwinding. Menig feestgewaad 
had Abbas al geleverd, maar hij was 
niet tevreden. De reismantel die hij 
vandaag gemaakt had, zou veel te 
weinig geld opbrengen. De anderen 
‘boften altijd, Hoe deden ze dat toch ? 
Dat zou hij weleens willen weten. 

Al peinzend viel hij in slaap, maar 
weldra werd hij uit zijn dromen op- 
geschrikt. Zijn vrouw Marza stond 
naast hem en schudde hem flink door 
elkaar. 

„Wat... wat is er?” vroeg Abbas 
en wreef zich de ogen uit. Marza kon 
haast niet uit haar woorden komen. 

„Wat er is? Nu moet je toch eens 
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horen. Je weet immers, dat Kaleb er 
een kraai op na houdt. Een tamme 
kraai, die praten kan!” 

„Maak je me daarvoor wakker? Je 
wilt er zeker ook een kopen, dat heb je 
al meer gevraagd. Hoe dikwijls moet 
ik je zeggen, dat ik zo'n beest niet in 
huis wil hebben.” 

„Straks praat je wel anders,” riep 
Marza, „Juist die kraai heeft Kaleb 
geluk gebracht. Stel je voor, hij heeft 
hem de naam van de kalief leren 
zeggen. „Gegroet, Haroen,” zegt het 
dier heel duidelijk. Ik heb het zelf 
gehoord. En wat denk je wel? Kaleb 
is met zijn kraai naar het legerkamp 
gegaan en, toen de kalief de groet van 
de kraai hoorde, was hij zo in zijn 
schik, dat hij Kaleb een geschenk 
heeft gegeven van honderd goud- 
stukken” In de hoogste verbazing 
richtte Abbas zich op. 

„Wat zeg je 2’ riep hij. „Honderd. … 
het is niet te geloven.” 

„Ga dan zelf naar Kaleb. Het loopt 
trouwens storm bij hem.. Iedereen 
wil de kraai horen spreken. Maar 
verlies nu geen tijd. Koop ook een 
kraai, leer hem praten ga ermee 
naar het kamp, dan krijg jij misschien 
ook een beloning.” 

Abbas stond op en ging naar zijn 
werkplaats terug. Hij keek naar het 
buurhuis, waar juist verschillende 
mensen binnengingen. „Nu dit weer,” 
bromde hij. „Ik heb het al druk ge- 
noeg en nù wil Marza zo'n beest in 
huis halen. Wie moet die kraai praten 
leren? Ik natuurlijk.” Mopperend 
ging hij aan de gang en het gelukte 
Marza niet hem ook maar een klein 
beetje op te vrolijken. 


De volgende dag hoorde hij, dat 
Kaleb een massa nieuwe klanten had 
gekregen. Het verhaal van de kraai 
was door de stad gegaan en menigeen 
had de weg naar Kalebs werkplaats 
gevonden. Abbas bromde van de 
morgen tot de avond en als hij niet 
bromde, zuchtte hij, zodat Marza het 
haast niet uit kon houden. 

Toen ze dus een paar dagen later 
een kersvers nieuwtje hoorde, vond ze 
het beter het niet aan haar man te 
vertellen. Maar van een klant, die 
reparatiewerk bracht, kreeg Abbas 
het toch te horen. Een andere kleer- 
maker had Kalebs voorbeeld gevolgd. 
Ook hij hield er een kraai op na om 
wat afwisseling te hebben bij zijn werk, 
Die kraai kon nog mooier praten dan 
Kalebs vogel. „Gegroet, Haroen, grote 
veldheer,” luidde zijn repertoire en, 
gevleid door de woorden, had de 
kalief honderdvijftig goudstukken aan 
de kleermaker gegeven. 

„„Honderdvijftig |” stamelde Abbas. 
Hij bekeek de mantel, die de klant 
kwam brengen. Daar was niet veel 
moois meer aan. Hij zou er stukken 
moeten inzetten, een werk, waar- 
voor hij niet veel vragen kon, En 
bovendien — Abbas keek de man 
eens aan — had hij met een vroegere 
klant van Kaleb te doen, Hij stond 
patuurlijk in de schuld en probeerde 
het nu eens bij een ander. 

„Je moet eerst betalen,” bromde 
Abbas, „Anders doe ik het niet” 

„Ik heb je al betaald,” beweerde de 
klant. 

„Als je me voor de gek wilt houden, 
dáár is de deur,” snauwde Abbas, 
Maar de klant hield vol. 


„Houd je maar kalm, ik spreek de 
waarheid. Met wat ik je daarnet ver- 
telde, kun je goud verdienen. Koop 
ook zo'n kraai en leer hem een nog 
mooiere groet.” 

„Hm,” mompelde Abbas, die er 
oren naar kreeg. 

„Ik zal je een voorstel doen. Ik 
bezorg jou een kraai en daarvoor lap 
jij mijn mantel op. Ik zou het beestje 
zelf wel willen dresseren, maar ik moet 
de stad uit. Jij kunt het gemakkelijk 
doen. Nu, wat vind je?” 

„Vooruit dan maar,” 
ermaker. 

„Over cen uur krijg je er een,” 
beloofde de ander en hij hield woord. 
Binnen de gestelde tijd stond hij weer 
in de winkel met een mandje, waar- 
uit een slimme vogelkop omhoog- 
stak. 

„Zo, daar 1s hij dus”, zei Abbas. 
‚Kom eens hier, beestje.” Hij stak 
zijn hand uit, maar trok die even 
gauw weer terug, omdat de vogel vin- 
nig naar hem pikte. 

„Wat een mormel,” riep hij kwaad. 
‚‚Nu, ik heb a gezegd, ik zal ook b 
zeggen. 't Beest mag blijven.” 

Marza kwam ook een kijkje nemen. 
Ze sloeg de handen in elkaar. 

„Wat een aardig beestje. Wat 
kijkt hij slim. Hoe heet je? Kom eens 
bij de vrouw. … an, au.” 

Ze stak een bebloede vinger in de 
mond, 

‚Nu zie je eens,” snauwde Abbas, 
die zelf op zijn duim zat te zuigen. 
„Haal een lap linnen, anders komt 
alles vol bloed. En geef dan het beest 
te eten, dan leert hij misschien dat 
pikken af.” 

Marza knikte en ging de werkplaats 
uit. Ze haalde wat eten en liet de op- 
leiding van de kraai aan haar man 
over. 

Nu begon Abbas met zijn onderricht. 
„Gegroet, Haroen, grote veldheer,” 
moest hij om te beginnen de kraai 
leren zeggen. En dan natuurlijk nog 
iets erbij. „Overwinnaar uwer vijan- 
den” probeerde Abbas, maar bang 
dat het voor zijn leerling te moeilijk 
zou zijn, veranderde hij het in „Heer- 
ser van het rijk”, Onvermoeid zei hij 
de woorden voor 

„Gegroet, Haroen, grote veldheer, 
heerser van het rijk. Toe dan, beestje. 
Toe: grote veldheer, heerser van het 
rijk. Toe dan, beestje. Toe, dan krijg je 
iets lekkers.” 

„Grrroe,” gorgelde de kraai. 

„Gegroet, Haroen. . „gegroet. .…… wat 
is dat beest hardleers. Je zult zien, ik 
krijg niets voor mijn moeite. Toe, zeg 't 
dan na. Gegroet.” 

„Leert hij al?” vroeg Marza. 

‚Dat kun je denken. ’t Lijkt naar 
niets, Je zult zien, ik krijg niets voor 
mijn moeite.” 


zuchtte de 


„Kra, kra,” kraste de vogel en daar. 


het deurtje van de kooi openstond, 
vloog hij naar de tafel en pikte een 
geldstuk weg, dat Abbas juist van 
een klant ontvangen had. 

„Lelijke dief,” schreeuwde de kleer- 
maker. „Jij zou me geld in huis bren- 
gen, jawel. Je sleept het er juist uit. 
Geef hier, gauw !”” 

Hij sloeg naar het dier met de 
maatstok, maar de kraai was hem te 
vlug af en zat in een oogwenk boven 
op de ks: 

„Als ik je te pakken krijg, draai ils 
je nek om,” dreigde Abbas machte- 
loos 

‚„Kra,” rep de vogel spottend. Maar 
toen zijn bek openging, viel het geld- 
stuk op de grond. Haastig bukte 
Abbas zich om zijn eigendom te 
grijpen. En toen begon de les van 
voren af aan, 

Het was voor Abbas om er wan- 
hbopig van te worden. Met spottende 
oogjes zat de kraai hem aan te kijken 
en zei geen enkel woord. Wat de 
kleermaker ook probeerde, niets hielp 
en telkens verzuchtte Abbas weer: „Je 
zult zien, ik krijg niets voor mijn 
moeite,” 

Maar eindelijk hadden zijn pogingen 
succes. De kraai begon te praten en 


„Hij heeft een dubbele beloning ver- 
diend.” 


toen duurde het niet lang, of hij kon de 
hele zin zonder fouten zeggen. 

Abbas en Marza waren in de wolken. 
Vooral Marza, die volhield, dat ze nu 
spoedig rijk zouden zijn. Abbas was er 
niet zo gerust op en beweerde, dat de 
kalief wel genoeg zou hebben van 
sprekende kraaien. „Je zult zien, ik 
krijg niets voor mijn moeite,” her- 
haalde hij maar steeds. 

Toch waagde hij het er op. In zijn 
mooiste kleren ging hij met zijn kraai 
op weg naar het legerkamp. Het dier 
was nu zo mak, dat het rustig op zijn 
schouder bleef zitten. 

Tevreden over het resultaat van 
zijn onderwijs meldde Abbas zich bij 
de schildwacht. Deze keek wel wat 


vreemd, nu er alweer iemand met een 
kraai naar de kalief wilde, maar toch 
gaf hij Abbas zijn zin en liet hem 
binnen. 

Diep buigend betrad de kleermaker 
het vorstelijk paviljoen. Hij trof het 
echter niet, daar de kalief juist in 
moeilijke regeringszaken verdiept was. 

„Wat wilt ge?” vroeg hij kortaf. 
lachtige kalief, ik breng u mijn 
kraai, die de menselijke taal kan 
spreken. Het dier wenst u zijn hulde 
te betuigen.” Hij stootte de vogel 
aan, maar tevergeefs. Er kwam geen 
woord. „Alweer cen kraai” zei de 
kalief en hij fronste de wenkbrauwen. 
„Zullen alle kleermakers van de stad 
mij met hun vogels komen lastig 


vallen? Vlug, laat het dier dan 
spreken.” 
‚„Kra-a,” klonk het. Abbas kreeg 


het benauwd. Als het beest nu maar 
spreken wilde! 

„Gegroet,” fluisterde hij, maar de 
kraai, angstig in de vreemde omgeving, 
zat met stijf gesloten snavel de kalief 
aan te kijken. 

„Verlaat mijn tent,” beval de vorst 
en de ongelukkige Abbas moest wel 
gehoorzamen. 

„Kra-a,” klonk het ineens op zijn 
schouder. „Gegroet, Haroen, 
veldheer, heerser van het rijk. 
zien, ik krijg niets voor mijn moeite! 
Kra-a. 

Plotseling hoorde Abbas een schater- 
lach. En toen hij het waagde op te 
kijken, zag hij dat zijn kraai naar de 
kalief gevlogen was en op de stoel- 
leuning gezeten zijn les herhaalde. 

„Dat is een slimme kraai,” sprak de 
kalief nog steeds lachend. „Hij heeft 
een dubbele beloning verdiend, maar 
het is de laatste keer geweest. Voort- 
aan komt geen enkele kraai mijn 
paviljoen meer binnen.” 

Verheugd betuigde Abbas zijn dank 
en weldra stond hij weer buiten met 
driehonderd goudstukken, die hem 
op bevel van de vorst geschonken 
waren. 

„En heeft de kraai goed zijn woord 
gedaan ?” vroeg Marza toen haar man 
met de vogel binnenkwam. 

Lachend vertelde Abbas wat er was 
gebeurd. 

„Hoe is het mogelijk,” riep Marza 
uit. „Je hebt me zo vaak verveeld met 
je sombere voorspellingen. Maar nu 
is alles toch goed terechtgekomen.” 

„Het doet er niets toe'’, zei Abbas. 
„Voortaan wil ik de zaken wat vro- 
lijker bekijken. En de kraai krijgt een 
best leventje bij ons. Doe je provisie- 
kast open, Marza, en geef hem de 
lekkerste hapjes die je vinden kunt. 
Hij heeft het wel verdiend.” 

„Ik krijg niets voor mijn moeite,” 
kraste de kraai. En toen vloog hij met 
Marza mee om te kijken of er wat 
voor hem te halen viel, ES, 
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Het is kermis in het dorpje Dulchester, ledereen is op- 

gewonden, want er zijn optochten en vuurwerk, alles is 

versierd en verlicht, en overal staan tenties en kramen. 

Maar het mooist van alles is toch wel, dat het beroemde 
Twinnie Circus komt. 


De paardenmenner, meneer Harty, rijdt op Flits, zijn 

prachtig Arabisch paard, voorop. Daarachter komen een 

Indianenopperhoofd en een clown op een fiets met één 

wiel. Ex dan komen de vreemde dieren — een geweldige 
stoet is het. ledereen staat geboeid te kijken. 


Vlak achter de olifant komen Harry en Hedda, de kinde- 

ren van meneer Harty de paardendresseur. Hedda zit op 

Bruintje, haar eigen pony, met achter haar in het zadel de 

lievelingsaap van de tweeling, Apenoot. Harry, Hedda en 
Apenoot zijn dikke vrienden. 
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Geboeid kijkt de tweeling later toe hoe Ajax, de leeuwen- 

temmer, oefent met zijn leeuwen en tijgers. Apenoot is bij 

Ajax in de kooi en geeft een van de leeuwen een banaan. 
Ajax weet dat alle dieren bevriend zijn met Apenoot. 


detweeling X í 
van Twinnie Circus 


De tweeling gaat ook weer oefenen op hun ponies. Hedda kan nog in het zadel blijven, maar Ajax verstuikt 

Hedda springt op Bruintjes rug, maar op dat moment zijn enkel. Even later vertelt de dokter dat Ajax voor- 

schiet een clown juist een proppeschieter af. Bruintie _lopig niet zal kunnen optreden. Ajax kijkt sip, maar schiet 

schrikt van het lawaai en Hedda valt bijna. Gelukkig kan in de lach: als hij ziet hoe Apenoot zichzelf toegetakeld 
Ajax Bruintje nog net bij de teugel grijpen. heeft met een rol verband. 


De tweeling heeft al een mooi plannetje. „Laat Apenoot De dieren doen precies wat ze van Ajax ook geleerd heb- 


in de leeuwekooi gaan,“ zeggen ze. „De dieren kennen ben. Het publiek applaudisseert, als Apenoot met de 

hem en zullen best naar hem luisteren. Meneer Harty tweeling uit de kooi komt. Voordat hij naar zijn kooi gaat, 

vindt het goed en bij de volgende voorstelling is Apenoot krijgt hij een extra-portie van zijn lievelingskost. Dat zijn 
als leeuwentemmer een geweldig succes. natuurlijk apenoofies! 
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ONTSTELD STAARDE JOKER DOOR HET RAAMPJE NAAR EEN VAN OE MOTOREN: 
EEN REGEN VAN VONKEN SPOOT NAAR ACHTEREN OVER DE VLEUGEL. 


EEN VAN DE SCHROEF- 
BLADEN BRAK PLOTSELING AF, 


HET VLIEGTUIG KREEG EEN SCHOK, 
DE MOTOR MET DE GEBROKEN 
PROPELLER KWAM TOT STILSTAND. 


HET 
VLIEGTUIG BEGON SNEL TE DALEN. 


JOKER SPRONG 
OP EN RENDE NAAR DE STUURHUT 


DE PILOOT 
WAS BEWUSTELOOS, GETROFFEN 
DOOR EEN STUK VAN DE PROPELLER; 
HET VLIEGTUIG SLINGERDE HEFTIG. 


L GREEP DE STUURKNUPPEL EN PROBEERDE HET VLIEGTUIG RECHT TE 


KRIJGEN. DOOR HET KAPOTTE RAAMPJE GIERDE DE WIND, JOKER RIEP: 


L 


„ALLEN 
GEREED VOORLANDINGopzee“ — | 
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HIJ HAD HET TOESTEL NU IN BEDWANG, MAAR HIJ KON NIET VERHINDEREN 
DAT HET SNEL BLEEF DALEN, DE GOLVEN NADERDEN ANGSTWEKKEND SNEL . 


GESPANNEN WACHTTE JOKER EEN 
OGENBLIK, MAAR GELUKKIG! HET 
TOESTEL ZONK NIET ONMIDDELLIJK. 


"EN MET EEN HARDE KLAP 
SLOEG DE ROMP OP HET WATER! 


NIETTEMIN LIET HIJ 
HET REDDINGSVLOT KLAARMAREN, 


== 


DAT WAS GOED GEZIEN, WANT HET VLIEGTUIG BEGON SNEL TE ZINKEN. 
ALLEN STAPTEN OVER OP HET VLOT, EN TOEN BEGON EEN HOPELOZE TOCHT. | 


ER WAS 
IMMERS GEEN TĲD GEWEEST 
OM PER RADIO HULP TE VRAGEN, 


HET NOODZEIL 
| HELAAS BEGAF WERD GEHESEN, EN DAAR DOB- 
Í “DE KL! 


EINE MOTOR HET OOK NOG! |. | BERDEN ZIJ OP DE EINDELOZE ZEE 


JOKER GAF DE RAAD 
ZUINIG TE ZIJN MET,MET VOEDSEL. 
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KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: In een oud en koud 
kasteel woont de familie Pengelly (moeder, Judy, Peter en grootvader sir Wil- 


“liam) met de butler Paddy en diens z 


ontje, Robby, en vader, George. Zij 


hebben kamers verhuurd aan de familie Turner, die juist is aangekomen, 


%* * * * * * * 


eter kroop achter het stuur met een 

gezicht van: Dat doe ik elke dag! 

en Paddy schoof naast hem. Een 
paar ogenblikken zat het tweetal zwij- 
gend naar alle knoppen op het instru- 
mentenbord te staren. 

„Vooruit nu!” riep Judy, die buiten 
stond. „lk zal wel hoe je 
precies moet rijden 
a, dat was geen kunst, maar hoe 
kreeg je zo'n auto op gang? Peter 
frommelde aan alle knoppen, maar 


wijzen 


de auto bleef als een koppige ezel 
staan. 

isschien hadden we toch vcel 
beter kunnen zeggen dat we helemaal 


niet kunnen rijden, Paddy,” zei Peter 
benepen. 
„Ben je mal” moedigde Paddy 


hem aan. „Dan maken we meteen al 
een slechte beurt voor ons kasteel. We 
proberen het nog en als het dán 
niet lukt, kunnen we het toch nog 
eerlijk opbiechten! Probeer deze knop 
nog eens. Die doet het misschien wel.” 

Eni ja, Peter had beet. Hij drukte 
nu ook met een voet op een van de 
pedalen en kijk, er kwam beweging in 
de auto. 

„Stop, stop!” brulde Judy, „jullie 
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rijden regelrecht de afgrond in. Draai 
het stuur naar rechts!” 

Met een ruk gooide Peter het stuur 
om en de wagen veranderde zó scherp 
van richting, dat de arme Judy alleen 
haar leven kon redden door een reuze 
sprong te maken. Weer draaide Peter 
aan het stuur. Hij vergat echter hele- 
maal dat hij zijn voet nog op het g 
pedaal had, Wat had er niet allemaal 
kunnen gebeuren als Paddy niet juist 
op tijd het stuur had gegrepen en 
teruggedraaid op het moment dat de 
voorwielen van de auto rakelings 
langs de rand van de afgrond scheer 
den.…… 

„Nu rechtdoor!” hijgde de arme 
Paddy, die doodsbleek zag van schrik. 
„Poeh, dat was ook op het nippertje.” 

Gelukkig ging het nu eindelijk goed 
Judy rende naar de. garage om de 


deuren te openen en Peter begon weer * 


als een gek aan het stuur te draaien 
om de auto zonder beschadigingen in 
de garage te krijgen. 

„Pas op, de koplampen! Je kraakt 

riep Judy opgewonden. 

Peter remde en bestudeerde de st 
tuatie. 

„Er zit niets anders op dan achter- 
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DOOR 
MARY CATHCART BORER 


uit te rijden,” zuchtte hij wanhopig. 
„Maar hoe moet ik dát doen?” 
Toen begonnen de moeilijkheden 
pas goed, het zweet brak Peter aan 
alle kanten uit. Net toen hij de moed 
wilde opgeven, schoot de auto met 
een reuzevaart achteruit. 
" kermde Paddy. 


Maar het ging toch nog goed, want 
Peter bleef nét op tijd stilstaan en hij 
kon de auto eindelijk netjes naar 
binnen krijgen! Keurig stond het 
el midden in de garage en geen 
e te bekennen! Trots als een 
pauw stapte Peter uit. De schrik was 
hij al weer vergeten, hij had het hem 
toch maar geleverd. Maar wat be- 
gonnen zijn knieën nu toch raar te 
bibberen, hij moest er gewoon even 
bij gaan zitten. 

Tja,” zei Paddy, die nog steeds 
bleek zag, „je hébt het voor elkaar 
gekregen, maar een tweede keer ga 
ik niet meer bij jou in de auto zitten.” 

„Ik vind dat je het knap gedaan 
hebt,” zei Judy. 
Och,” mompelde Peter quasi be- 
scheiden, „een beetje geluk moet je 
hebben. Maar ik heb zo'n idee, dat 
we het nog wel druks zullen krijgen met 
onze gasten, jullie ook 2” 

„Ik wil er nog niets over zeggen," 


zuchtte Paddy, maar aan zijn gezicht 
kon je wel zien, dat hij er niet veel 
goeds in zag. 

„Kom, jongens,” riep Judy, „laten 
we naar huis gaan, ik ben zo be- 
nieuwd!” 

Toen ze in de bibliotheek kwamen, 
waren moeder en grootvader ook juist 
beneden gekomen. 

„Hoe zijn ze?” 
loos. 

„Nou, nou, kalm aan, jongeman,” 
zei grootvader, en moeder antwoordde 
dat het allemaal heus wel zou mee- 
vallen, hoewel... ze had zich de 
nieuwe gasten een beetje anders voor- 
gesteld, zei ze. En als moeder zo iets 
zei, wisten Peter en Judy wel hoe de 
zaken stonden. Dan was het haar vast 
en zeker niet meegevallen | 

„In ieder geval kunnen ze niet 
klagen, over de kou in hun kamer,” 
zei Judy, die zich nog levendig her- 
innerde, hoe heerlijk warm het er was. 
„We hebben zóveel houtblokken op 
de open haard gegooid; ik geloof 
dat wij er in een hele maand nog 
niet zoveel opstoken in het hele 
kasteel.” 

„En tóch hebben ze het nu al 
koud,” zuchtte moeder. „Mevrouw 
Turner stond te bibberen als een 
iuffershondie: ze vond het zelfs te 


vroeg Peter adem- 


koud om boven te blijven en haar 
koffers uit te pakken” 

„‚’t Is toch niet waar?” riep Peter 
stomverbaasd uit. „Ze moest gewoon- 
weg smelten van de hitte, Wat cen 
koukleum!” 

Boem, boem! Wat was dát voor 
klap ? Wie gilde daar zo? Verstijfd van 
schrik keken ze elkaar aan. 

„'t Is mevrouw Turner!” riep 
moeder toen uit. „Ze is vast van de 
trap gevallen!” 

Iedereen rende naar de hal en ja 
hoor, daar krabbelde mevrouw Turner 
moeizaam, met veel gekreun overeind. 

„Hebt u zich erg pijn gedaan?” 
vroeg mevrouw Pengelly bezorgd. „U 
hebt toch niets gebroken of ver- 
zwikt?”” 

„Nee, dat geloof ik niet, het zal 
wel overgaan,” hijgde mevrouw 
Turner. „Maar ik ben nogal geschrok- 
ken. Ach, wat naar, nu heb ik een heel 
stel ladders in mijn kousen opgelopen! 
Dat kost me weer een paar nieuwe, 
wat jammer!” 

„Het is hier ook nogal donker,’ zei 
meneer Turner; Judy vond, dat zijn 
stem wel een beetje verwijtend klonk. 
Eigenlijk had meneer Turner gelijk. 
Het licht van één kaars die op de hal- 
tafel brandde, was beslist niet vol- 
doende. De bewoners van het kasteel, 


tedereen vende naar de hal. 


die elk plekje kenden, konden er wel 
mee toe, maar het was dom dat 
niemand eraan gedacht had, dat de 
nieuwelingen heus wel wat meer licht 
konden gebruiken om veilig beneden 
te komen. 

„Wat spijt me dat,” zei mevrouw 
Pengelly. „Ik had er natuurlijk nog 
een kaars bij moeten zetten. Het is 
‘erg dom van me dat ik daar niet voor 
gezorgd heb.” 

„Ahum,” kuchte meneer Turner. 
„Ik geloof dat het er met één kaars 
meer niet zoveel lichter op wordt.” 

Mevrouw Pengelly leidde na die 
woorden maar gauw de aandacht van 
de verlichting af door Judy en Peter 
aan het echtpaar voor te stellen. 

„Hoe maakt u het?” vroeg Judy 
vreselijk beleefd. 

„Op dit moment niet zo heel erg 
best, lieve kind,’ lachte meneer 
Turner. „Maar het zal wel beter 
worden, als we de weg in het kasteel 
een beetje kennen.” 

„Gaat u mee naar de bibliotheek 2” 
vroeg mevrouw Pengelly. „Daar zitten 
we het allerliefst, vooral in de winter. 
Het is er dan zo intiem en knus, 
ziet u!" 

Judy kon de Turners eens even 
stiekempjes bekijken toen ze naar de 
bibliotheek liepen. Goeie gruties, wa* 
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had die mevrouw Turner een boel 
kleine krulletjes! Ze droeg hele lange, 
bengelende oorbellen aan haar oren en 
een donkere, glanzend satijnen japon, 
die haar net iets te nauw was, zodat 
ze een beetje op een ingestopte worst 
leek, dacht Judy oneerbiedig. Een 
bontjas had ze om haar schouders 
geslagen, maar ondanks dat had ze een 
rode neus van de kou. Meneer Turner 
zag er iets ouder uit dan zijn vrouw. 
Hij had al een heel kaal hoofd. Het 
was erg raar, maar het leek wel alsof 
ijn dikke, rode gezicht ook kaal was 
Hij droeg een jasje met grote ruiten 
en een vuurrode das. Nee, echt niet 
iets, dat bij een kasteel past, vond 


Judy. 

Mevrouw Turner nestelde zich in de 
gemakkelijkste stoel, boven op de 
haard. 


„Het is hier wel vreselijk koud, hè ? 
zei ze klaaglijk. 

Judy wierp een wanhopige blik op 
haar moeder. Maar in plaats van me 
vrouw Turner gelijk te geven trok 
moeder haar vestje uit, alsof ze het 
nota bene snikheet had! 

„Ja, buiten waait een buitengewoor: 
gure wind,” zei ze. „Dat komt hier 
maar zelden voor. Maar lang zal het 
wel niet meer duren; ik vind, eerlijk 
gezegd, dat het al weer een heete 
zachter wordt.” 

„'t Is wel een aardig huisje, hè?” 
merkte meneer Turner op 

„Ja, een heel aardig huisje,” be- 
aamde de oude sir William hoffelijk 

„Het is in ieder geval erg apart,’ 
zei mevrouw Turner. 

Judy zat zich erover op te winden. 
Wie sprak er nu van cen aardig huisje, 
als je het over cen kasteel had. Het 


was toch geen modern flatje! Hun 
kasteel was schitterend, geheimzinnig, 
romantisch. En dan al die verhalen 
die eraan verbonden waren over 
vroeger! Het was een kasteel met 
allerle: verrassingen, Er hadden be- 
roemde mensen uit de geschiedenis 
gewoond! Wat was dat nu voor woord: 
apart! Dan moest je denken aan 
iets. nu, Judy wast het zo gauw niet 
maar het woord paste m ieder geva! 
niet bij hun kasteel. 

„Er moet wel het een en ander aan 
opgekalefaterd worden,” begon me 
vrouw Turner weer. 

„Opgekalefaterd 2” vroeg sir Willtam 
verbaasd. 

„Ja — wat fris behang m vrolijke 
kleuren en zo.” 

„Maar, Els, op eikehout hoort toch 
geen behangselpapier,” zei haar man 

„Waarom niet? Ik zou het best 
wat vrolijker willen zien. Maar waar 
maak ilk me ook druk over, we komen 
hier tenslotte om wat rust te krijgen 
en wat kan het ons dan schelen hoe 
de kamers er uit zien. Als we er maas 
prettig kunnen wonen. Ik heb zo'n 
last van mijn zenuwen, ziet u, 
wendde ze zich tot sir William. „Dat 
ts toch zó erg! Alles maakt me zenuw. 
achtig. De dokter dacht dat cen paar 
maanden buiten me erg goed zouden 
doen. Trouwens, voor mijn man 1s die 
rust ook best.” 

„Ja, zo is het,” zei meneer Turner 
terwijl hij met zijn hand over zijn 
kale hoofd streek. „Veel frisse lucht, 
veel eieren, kippetjes, vers fruit, dat 
zijn allemaal dingen die mijn vrouw 
nodig heeft. Ik zal ervoor zorgen, dat 
ze hier weer helemaal de oude, jonge 
Els wordt.” 


„Opgekalefaterd >” vroeg sir William verbaasd. 


Bij de laatste woorden sloeg Judy 
de schrik om het hart. Wat zou dat 
allemaal wel niet gaan kosten? Daar 
had je op de eerste plaats al die kost- 
bare houtblokken en dan moesten er 
elke dag kippetjes en eitjes en fruit 
komen! Op die manier zouden ze 
er geld bij moeten leggen. Daar gáán 
onze kolen voor de verwarming, 
dacht zij droevig. 

„Hoe laat ontbijt u altijd, mevrouw 
Pengelly ?”" vroeg meneer Turner. 

„O, in de week altijd vroeg, om- 
dat de kinderen maar school moeten. 
Meestal is het kwart voor acht. Maar 
zondags wordt het altijd later.” 

„Nu eh, dat schikt ons niet zo 
best,” zei meneer Turner. „Laten we 
afspreken dat we eerst om een nur of 
acht een kopje thee op bed krijgen 
Daarna ga ik in bad en tegen negen 
uur kunnen we dan ontbijten.„En dan 
had ik gedacht, dat mijn vrouw haar 
ontbijt maar op bed moest krijgen, 
totdat ze wat is aangesterkt. Wat 
denk jij ervan, Els, vind je half tien 
een geschikte tijd daarvoor?” 

Mevrouw Turner knikte. 
vind ik uitstekend, lieverd.” 

„En dan wil ik om tien uur in bad 
Meestal ga ik 's avonds ook nog in bad 
vóór het diner,” voegde ze eraan toe 


„Dat zal allemaal wel geregeld 
kunnen _ worden,” zei mevrouw 
Pengelly, terwijl haar hart in haar 


schoenen zonk van schrik. 
Judy keck naar Peter, maar deze 
zat erbij, alsof hij met zijn gedachten 
heel ergens anders was. Ze wist echter, 
dat hij elk woord hoorde en dat hij 
zich steeds ongelukkiger ging voelen. 
Och, och, wie had kunnen denken dat 
alles zó ingewikkeld zou worden! 
Hoe zouden ze ooit 
warm _ badwater 
kunnen krijgen, als 
de geiser niet werk: 
te? De enige 
manier was om het 
water te verwar- 
men op het oude 
keukenfornuis, dat 
al lang niet meer 
werkte. Als je het 
water er lauw op 
kreeg, moest je al 
heel blij zijn. En 
de gasten wilden 
ven paar keer per 
dag baden, oei, oei 
hoe moest dat toch 
‘llemaal gaan ? 
Terwijl ze daar 
vin de biblw 
heek zaten, kroop 
le tijd langzaam 
voorbij; er viel nict 
zoveel te_präten. 
Mevrouw Pengelly 
en grootvader sne 
den allerlei onder 
werpen van gesprek 


aan, maar de Turners schenen nergens 
bijzondere belangstelling voor te heb- 
ben, alleen voor de koude. 

Eindelijk kwam Paddy binnen om 
de tafel te dekken; Judy en Peter 
wisten, dat ze nu moesten verdwijnen, 
want moeder vond het beter dat ze 
niet bij de grote mensen aan. tafel 
zaten. Wat waren ze blij dat ze er 
tussenuit mochten! En wat w 
heerlijk gezellig in de keuken b 
oude George en Paddy! George had 
zijn sjieke livrei maar weer uitge 
trokken en zat net als altijd in zijn 
armstoel bij het vuur. Maar vanavond 
leek hij helemaal niet zo rustig en 
tevreden als anders. Als je het goed 
beschouwde, was iedereen eigenlijk de 
kluts kwijt. Alleen Robby, het zoontje 
van Paddy, trok zich nergens iets van 
ean. Hij lag heerlijk op zijn buik voor 
het vuur een legpuzzel in elkaar te 
zetten. 


Toen ze gegeten en afgewassen 
hadden; ging Robby naar bed — hij 


Ademloos zaten Judy en Peter te luisteren, 


was toch al veel te laat op die avond. 
Paddy ging naar het dorp naar goede 
vrienden van hem en de oude George, 
Peter en Judy bleven in de keuken. 
Peter en Judy probeerden wat te 
lezen, maar ze konden geen van 
tweeën hun hoofd bij het boek houden. 
Iedereen had het gevoel, dat het 
leven nu lang niet meer zo fijn en 
knus was met die vreemde, lastige 
mensen in huis, … 

George, die een beetje zat te dom 
melen, begon plotseling te mompelen. 

„Een slechte dag voor ons kasteel,” 
zei hij zachtjes. „Het wordt tijd dat 
de draken ons komen helpen. Ze 
hebben ons nog nooit in de steek 
gelaten.” 

Hij praatte nu zó zachtjes, dat je 
hem bijna niet meer kon verstaan. 
Hij wiegde heen en weer met ge- 
sloten ogen. Zijn gezicht zag er vreemd 
uit. 

„Ik weet zeker dat we heel gauw de 
muziek weer zullen horen,” fluisterde 
hij. „Ja, de drakenmuziek zal weer 


klinken, ze zúllen ons niet in de steek 
laten...” 

Ademloos zaten Judy en Peter te 
luisteren, maar George sprak zó 
fluisterend, dat je nauwelijks een 
woord kon opvangen. Toen plotseling 
de keukendeur openging, sprongen 
zij alle twee op van schrik. Ze waren 
nog bezig met wat George zo geheim- 
zinnig gezegd had. 

Maar het was mevrouw Pengelly 
maar. 

„Vooruit, jongens, het is hoog tijd 
om naar bed te gaan,” zei ze en 
gehoorzaam sloegen Judy en Peter hun 
boeken dicht. Ook oude George stond 
op en sukkelde naar boven. Díé dag 
was tenminste voorbij... een fijne 
dag was het echt niet geweest, vonden 
de kinderen. Judy vond het vreselijk 
jammer dat ze geen kans meer had 
gekregen om George te vragen, wat er 
met die draken aan de hand was, 
maar misschien kon ze het morgen te 
weten komen... 

WORDT VERVO 
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Toen de eieren uitgekomen waren, 

(/|brak er een drukke tijd aan voor 

{de visarend. De zomerdagen waren 

echter lang en licht in Lapland. Dagen 

achtereen scheen de zon, die rondom 

de gehele horizon draaide, en ook 

'g nachts niet onderging. Groot en 

rood hing de vurige bol dan láag 

boven de verre bergen in het noorden, 

en overgoot het landschap met een 

onwezenlijke gloed. De visarend, die 

op zijn lange wieken boven het meer 

kruiste, scheen van zuiver goud. Als 

hij een vis bespeurde en er met de 

klauwen vooruit op neerdook, spatte 

het glinsterende watervlak uiteen in 

een fontein van glinsterende druppels, 

waarin de middernachtzon een regen- 

boog toverde, die prachtig afstak 

tegen de lange schaduwen van het 
donkere bos op de oever, 

Met zwiepende vleugelslagen kwam 

de visarend weer boven. De gevangen 

vis hield hij met beide poten vast, 

altijd met de kop naar voren. Zege- 

vierend zeilde hij naar het nest, waar 

het wijfje hem van verre zag aan- 

komen. Gretig nam zij de vis in ont- 

vangst. Met haar kromgepunte snavel 

4 trok zij er kleine stukjes af en voerde 

NE. een voor een de jongen. Zij was een 

/ N zorgzame moeder, m ij zag toch 

/ gza oeder, maar zij zag toc 

, niet, dat een van haar kinderen ver 

/ À achterbleef bij de andere. Deze was 

drie dagen later uit het ei gekropen 

— dan de eerste twee, die daarom een 

É voorsprong op hem hadden. Zij waren 

al bijna dubbel zo groot als het 

nestdotje, dat. dikwijls overgeslagen 

werd bij het voeren, omdat het wijfje 

het eerst de jongen bediende die het 

hardst om voedsel piepten. Het kleine 

ding raakte steeds meer in de ver- 

drukking, en toen de beide andere 

al dik in de veren zaten, droeg het 

nog steeds het grijze donspakje. 

2 Hijgend lag het op de nestrand, 

nauwelijks in staat om opzij te gaan, 


als de anderen elkaar hardnekkig de 
SO vis betwistten. Zij zwiepten wild met 
Ze dg de vleugels, waaruit de laatste dons- 
Z_ pluimen wegstoven. 
De oude vogels kwamen allengs min- 
der vaak op het nest. De jongen wer- 
den hongerig gehouden, want hoe 
lichter ze waren, hoe gemakkelijker 
hun wieken ze zouden kunnen dragen, 
en hoe eerder ze de moed zouden 
vinden om uit te vliegen. Ze móésten 
eenvoudig wel; eten kregen ze niet. 
Op zekere dag konden de beide 
jonge arenden -hun ongeduld niet 
langer bedwingen. De wind sloeg 
onder hun volgroeide vleugels, en 
weg zeilden ze, de wijde wereld in. 
Opgewonden bedelend vlogen ze om 
hun verheugde ouders heen. Het zou 
niet lang meer duren, of ze hadden 
Ie hun de kunst van het vissen af- 
: gekeken. 
Maar op het brede takennest in de 
e DAK eude, kromgewaaide denneboom ver- 
D zamelden zich de aasvliegen… 


Waard om te weten 


VREEMDSOORTIGE WEZENS 


Er is een tijd geweest dat de mensen 
geloofden, dat er in verre, onbekende 
landen de wonderlijkste mensen en 
dieren leefden, zó geheimzinnig en 
vreemd, dat men het zich thans heel 
moeilijk kan voorstellen. 

Men wist dat er onbekende landen 
waren, en men had ook wel iets over 
ver gelegen delen van de wereld ge- 
hoord. Maar welke mensen en dieren 
daar leefden, daar wist men maar bitter 
weinig van. Geen wonder dan ook, 
dat men zijn verbeelding de vrije loop 
liet, en alles geloofde, wat er werd 
verteld. 


In sommige streken van het tegen- 
woordige India woonden de dwergen. 
Ze waren nog geen halve meter lang. 
Een prettig leventje hadden die kleine 
mensjes niet, want zij mochten geen 
hutten of woninkjes bouwen, en zij 
leefden in het gebladerte van de 
bomen. Daar werden zij erg door de 
vogels geplaagd, het meest door de 
grote, sterke kraanvogels. 

Maar in het voorjaar namen de 


ki 


sine mannetjes en vrouwtjes wraak 


Zij trokken dan naar de zeekant en 
vernielden alle nesten van de kraan- 
vogels die zij vonden. Van de eieren 
bleef er niet één heel. 

De dwergenvolkjes hadden ko- 
ningen. Zij woonden niet in bomen, 
maar in hutjes, die zij zelf bouwden 
van veren, eierschalen en klei. Het 
moet daar wel prettig wonen zijn ge- 
weest. 


Maar in India vond men niet alleen 
dwergen, In de bergen leefden mensen, 
die hondekoppen hadden in plaats 
van hoofden. Zij kleedden zich met de 
vellen van wilde dieren, hadden onge- 
ooflijk lange nagels aan handen en 
voeten, en voedden zich met vogel- 
tjes, die ze heel behendig wisten te 
vangen. 

Spreken konden die mensen na- 
tuurlijk niet. Of eigenlijk, zij spraken 
wel, maar als zij tcts zeiden, klonk 
het als een vreemd en luid geblaf. 

In het bergland van India was het 
nog véél vreemder gesteld. Daar leef- 


ZEN 
= 


den mensen zonder hoofd en hals, Zij 
hadden één oog, zo groot als een 
schoteltje, en het stond midden in de 
borst. En vlak daaronder bevond zich 
een kolossale mond. 

Menselijke wezens zonder mond 
waren er ook, naar men toen geloofde, 
Dat waren de mensen, die in China 
aan de bovenloop van een grote rivier 
woonden, Zij hadden als mond slechts 
een kleine opening, zó klein, dat ze 
alleen voedsel konden nuttigen, dat 
vloeibaar was. Het ging slechts door 
een rietstengel of een strohalm, zodat 
het bijzonder dun moest zijn. 

‘Toch waren er in het verre China 
miljoenen mensen, die erg jaloers op 
de eigenaars van die kleine mondjes 
moeten zijn geweest. Want zij hadden 
helemáál geen mond. Tóch konden zij 
leven, en zij deden het bijzonder goed- 
koop. 

Zij roken maar aan een vrucht of 
een paar bloemen, en daarmee was hun 
honger gestild. 

In sommige bijzonder warme landen 
— maar waar ze lagen, was niet be- 
kend — bezaten de mensen onge- 
looflijk grote voeten. Zij konden er 
maar moeilijk mee lopen, maar de 
kolossale voeten boden cen heerlijke 
beschutting tegen de hete stralen van 
de zon. 

's Middags gingen alle mannen en 
vrouwen, tot zelfs de kleinste jongens 
en meisjes, op hun rug liggen, en dan 
staken zij de benen zo recht mogelijk 
omhoog. De voeten vormden dan een 
beschutting tegen de zon, zodat de 
eigenaars in de schaduw heerlijk koel 
lagen. 

In het ijzige noorden beschikten de 
bewoners over een zeer bijzonder 
middel tegen de koude. Zij waren de 
gelukkige bezitters van buitengewoon 
grote en dikke oren. Zij sloegen ze als 
een mantel om het lichaam, en de 
felste koude deerde hen niet meer. 


VREEMDSOORTIGE DIEREN 


Men geloofde niet alleen aan de 
vreemdsoortigste mensen, ook aan de 
zonderlingste dieren. 

Een van de vreselijkste was de 
Afrikaanse draak. 

Het aanvallige diertje was ongeveer 


tachtig meter lang en pronkte met 
zware, vergulde schubben, zo groot 
als een tafelblad. Overdag vloog de 
draak lustig in het rond: zijn geweldige 
vleugels wierpen zo’n grote schaduw 
op de grond, dat waar de draken in 
troepen vlogen, het in één woord 
aardedonker was. 

In het zuiden van Afrika leefden 
kleine draakjes. Deze kleine exem- 
plaren waren maar vijftien meter lang. 


Noordelijk van het vrijwel onbe- 
kende China — het zal in Siberië zijn 
geweest — leefde een dier, dat wel 
geen draak was, maar er toch een 
beetje op leek. 

Het had een edelsteen van onbe- 
grijpelijk grote waarde midden in de 
kop; iedereen wilde natuurlijk zo'n 
steen graag bezitten, want hij maakte 
zijn eigenaar schatrijk. En dat niet 
alleen. Wie de steen bezat, werd nim- 
mer ziek en hij had geen last van 
tovenaars óók! 

Het dier was zó sterk, dat men het 
onmogelijk kon vangen. Wie de steen 
wilde bemachtigen, moest het beest 
doden, terwijl het sliep. Maar niemand 
bezat de moed daartoe. Het monster 
had slechts cen héél klein plekje aan 
de kop, waar men het kwetsen kon, 
want zijn huid was herder dan graniet. 


Men geloofde natuurlijk ook aan 
vreemde vogels, van wie de feniks, 
zoals men hem noemde, de voornaam- 
ste was. Een vogel die bijzonder zeld- 
zaam heten mocht, omdat er op de 
hele wereld maar één bestond, 

Het zeldzame dier was zo groot áls 
een arend, had donkerrode, glanzende 
vleugels, de veren aan de hals waren 
geel als goud. Zijn kop droeg een kroon 
van veren in alle kleuren, terwijl die 
van de staart helderrode en blauwe 
vlekken vertoonden. 

De feniks werd oud — liefst zes- 
honderd jaar. Was die tijd om, dan 
bouwde hij een nest van heerlijk geu- 
rende takken en bloemen, ging er 
dapper in zitten, en de zon stak dan 
rustig het nest in brand. De feniks 
verbrandde natuurlijk óók, maar dát 
was geen ramp. Want uit de as werd 
hij opnieuw geboren, en dan leefde hij 
nog cens zeshonderd jaar. En was ook 
díé lange tijd voorbij, dan knutselde 
hij wéér een nest in elkaar en het 
spelletje werd heel rustig herhaald. 

De geheimzinnige vogel bleef dus 
altijd leven. 6.6, 
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DICK TURPIN EN_ ZIJN VRIENDIN 
MOLLIE MAAN HEBBEN EEN 
JONGEMAN, JACK OUDAKKER, 
GERED BĲ EEN AANSLAG 
DOOR TWEE BOEVEN, 

DIE DOOR DE SLUWE ADVOCAAT 
GRIJPGRAAG GEHUURD WAREN. 
DICK EN MOLLIE GAAN 

DE ADVOCAAT EEN BEZOEK 
BRENGEN; JACK, 

ALS MEISJE VERKLEED 

OM HEM AAN HET SCHRIKKEN 
TE BRENGEN, GAAT MEE. 


DICK, MOLLIE EN JACK LIEPEN DE KRAKENDE TRAP OP ONMIDDELLIJK OPENDE HIJ DE DEUR VERDER EN BOOG DIEP VOOR 
NAAR DE KAMERS VAN GRIJPGRAAG, BOVEN IN ACHTELIJK AAN, 

DE HERBERG 'T ZWIJKSHOOFD. DICK KLOPTE AAN. . 

EEN ROESTIGE GRENDEL WERD OPZIJ GESCHOVEN 

EN DE DEUR GING OP EEN KIER OPEN ME SENIETS 


KOMT U BINNEN, 
TOT UW DIENST, MENEER, 


WAT WENST U? TE BESPREKEN. \ op wek ribs 


O…. TWEE HEREN EN 
EEN DAME, 2020! 


mn 


HET KAARSLICHT SCHEEN OP DE ZILVEREN KNOPEN VAN DE BEZOEKERS, BEGERIG 
GLIMLACHTE DE HEBBERIGE ADVOCAAT. 


HELAAS KAN IK U 

NIETS AANBIEDEN, 

WAARMEE KAN IK 
DIENEN? 


TOEN HIJ DIE NAAM DICK TURPIN DEED ALSOF HIJ DE SCHRIK VAN DE ANDER 


HOORDE, SCHROK WIET ZAG EN, ZE. 
GRIJPGRAAG HEVIG! 
INDERDAAD. 


HET BETREFT 
EEN ZEKERE 5 red IK HEB MIJN BROER IN JAREN NIET 
dees U | ZUREETDANUU | vcerdosen Door OOKTE Koen, 


VANAVOND HIER 
ZOU SPREKEN. OMDAT IK TOCH IN DE BUURT WAS. 


EN HIJ HAD PAS EEN RIJKE 
BELONING UITBETAALD 
OM DIE JACK TE DODEN! 


DE ADVOCAAT WERD BLEEK VAN ANGST. 


peen regeert 2 ; MAAR HIJ ONTSTELDE NOG MEER, TOEN DE „JONGEDAME" OPEENS 


JACK DOOD WAS EN NU STUURDE DIE ZUSTER 


ALLES IN DE WAR. 


IK BEDOEL... MISSCHIEN 


EN 
KAN DAT KAN NIET. 
à KONT HJ NIET. 


ES 
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HAAR PRUIK AFZETTE. 


JA, WE HEBBEN JE 
SCHURKENSTREEK 
ONTDEKT 


PRECIES, MENEER t 
HIJ KAN NIET KOMEN, DE ONVERWACHTE ONTMOETING MET DE 
OMDAT U HEM HEBT DOODGEWAANDE JONGEMAN GAF DE HAN 
LATEN DODEN EEN ENORME SCHOK, 
NET WAT DICK TURFIN HOOPTE, 


DICK RENDE OM DE TAFEL HI EEP GRIJPGRAAG STEVIG BEET EN DUWDE DE LAFFE HOUDING VAN GRIJPGRAAG MAAKTE TURPIN RAZEND. HIJ SMEET DE 
HEM TEGEN DE MUUR. LAFAARD TEGEN DE GROND, TROK ZIJN ZWAARD. 


WAAROM MOEST DIE JONGEN GENADE, 
IK WEET NIET WAT IK GEEF JE TIEN TELLEN 
Saenen Gn Eon OM TE ANTWOORDEN. 


SPREEK 0P 1 BN oendbet 


Es 
DIE DICK TURPIN 


NAUWELIJKS WAS DICK VERDWENEN, OF DE DEUR GING KRAKEND OPEN EN DE MANNEN 
STORMDEN NAAR BINNEN 


DIEK TURPIN? WAS HIJ DAT? 
IS DOOR 


WE ZULLEN ONS GESPREK 
LATER VOORTZETTEN EN DAN ZUL JE 
ME ANTWOORDEN, BEGREPEN! 


EEN VUURSALVO MAAKTE DICK, MOLLIE EN JACK DUIDELIJK, DAT DE ACHTERVOLGERS 
VASTBESLOTEN WAREN OM DICK TURPIN TE PAKKEN 
ZIJ WILDEN DE BELONING, DIE VOOR ZIJN GEVANGENNEMING WAS UITGELOOFD, VERDIENEN. 


SCHIETEN! 
ZE MOGEN NIET 
ONTSNAPPEN 


VUUR 


rown had ons verteld, dat deze 
stenen met een tussenruimte van 
een meter, een galerij vormden, 
die uitliep op een richel in de rots- 
bodem. De schat bevond zich dan op 
een plateau, vijf meter lager. De galerij 
boog licht naar links af, 

Brown had ons goed ingelicht: we 
lieten onze zaklantaarns langs de 
wanden dansen en direct zagen we 
een tweede pilaar, een derde en een 
vierde, precies als de voorman had 
beschreven. Zo drongen we steeds 
dieper door in de griezelige gewelven. 
Stap voor stap liepen we verder, zeer 
voorzichtig. Telkens bekroop ons het 
gevoel, dat we nooit zouden terugkeren 
in de wereld van daglicht en heldere 
lucht. 

Daar was de laatste pilaar. Ik hield 
mijn pas in en greep Bud stevig vast. 
Was het weer cen voorgevoel dat me 
waarschuwde? Met trillende hand 
liet ik de zaklantaarn van links naar 
rechts en van boven naar beneden de 
rotswand beschijnen. Daar zag ik een 
aantal tempelmaskers, opgestapeld 
op een hoop. Daar lagen baren zilver, 
glinsterende bergen edelstenen. Waar 
waren echter de levensgrote gouden 
beelden, waarover de voorman ons 
met zoveel geestdrift had verteld? 
Plotseling viel mijn oog op het kaki- 
kleurige jasje van Brown. Het lag nog 
precies op de plek, waar hij het moest 
hebben neergegooid, voordat hij 
begonnen naar het plateau af te 
dalen. 
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BEVROREN 


DOOR ARMSTRONG SPERRY 


Wat zouden wij daar beneden aan- 
treffen? Bud en ik gingen op onze 
knicén liggen. Ik stak cen lakkel aan 
en toen kropen wij met bonzend hart 
naar de richel. We gluurden omlaag 
Maar wat was dat? Geen plateau! 
Alles was zwart, duister, alsof we in 
een bodemloze put keken. Het plateau 
dat meer dan vierhonderd jaar lang de 
schat had gedragen, was er niet meer! 
Er kon geen twijfel over bestaan, wat 
er was gebeurd, Eeuwenlang had het 
water aan de rotswand gevreten en nu 
was het plateau ondermijnd en weg- 
geslagen van de rots. Daarna was het 
meegevoerd in de onpcilbare diepte. 
Niet Thomas Brown had de schat te 
pakken gekregen. De schat bad zich 
meester gemaakt van Thomas Brown! 
Hij had hem en zijn metgezel mee- 
gesleurd. 

Ik stond op en slingerde de bran- 
dende fakkel naar beneden. Ademloos 
volgden wij het vuur. Dieper en dieper 
ging het en toen, in een onderdeel van 
een seconde, zagen wij in het licht 
scherpe rotsblokken in kolkend water. 
In een oogwenk was de fakkel geblust 
Wij bleven alleen met de beklemmende 
duisternis, de vleermuizen en het ge- 
bulder van het water. Onze harten 
sloegen wild in 1 st lichaam. 


We vinchtten uit de grot en over 
het ravijn van zandsteen. Wat ons 
betrof mochten de tempelmaskers, de 
blokken zilver en de edelstenen blijven 
liggen waar ze nu waren — voor altijd! 


SLOT 


Wij hadden nog maar één wens, een zo 
groot mogelijke afstand tussen ons en 
de fatale schat. Daar zagen we het 
oerwoud weer. En nu leek de jungle 
ons een verlig toevluchtsoord. Candido 
holde voor ons uit; ik vroeg me af 
hoe de camarada’s zouden reageren op 
het nieuws dat de voorman dood was. 
Bud en ik hadden er op dit ogenblik 
geen behoefte aan te praten over het 
lot dat de twee mannen had getroffen. 
Later zouden wij het er nog weleens 
over hebben, maar nu nict. 

Toen we van de bosrand naar de 
open plek van het kamp liepen, besef- 
ten wij direct dat er tijdens onze af- 
wezigheid iets bijzonders moest zijn 
gebeurd. De camarada’s keken ons 
lodderig aan. Candido kwetterde luid. 
Hij vertelde wat er was gebeurd. Tot 
onze stomme verbazing zagen we toen 
vier onbekende roeiers, die bezig waren 
een kano aan de kant te trekken. 
oedenavond, heren.” 

t klonk honingzoet en de stem 
kwam ons heel bekend voor. 

We draaiden ons om en daar zagen 
we de glimlachende snuit van Dom 
Pedro Solino. En we zagen ook de 
staalblauwe loop van een revolver. 

Dit ontbrak er nog maar aan! We 
konden onze schrik niet verbergen, 
wat Dom Pedro aan het schateren 
maakte. 

„Heb ik jullie verrast, beste jon- 
gens?” lispelde hij. „Ik heb je toch 
gezegd dat we elkaar nog eens zouden 
ontmoeten.” 


Ik kon mijn stem weer 
in bedwang krijgen. 

„Het schijnt je heel 
wat moeite gekost te heb- 
ben ons in te halen!” 
merkte ik op. 

„Ja, sommige stroom- 
versnellingen waren een 
harde dobber,"antwoord- 
de hij. „Het kostte wel 
wat tijd, maar ik heb er 
nooit aan getwijfeld, dat 
wij elkaar toch zouden 
ontmoeten, senhor. Ver- 
tel eens, waar is Thomas 
Brown?” 

„Solino, je bent hier 
niet in een schiettent. 
Doe die proppeschieter 
weg vóórdat hij afgaat” 

De revolver bleef ech- 
ter stevig in zijn hand, 
precies gericht op mijn 
maag. „Waar is Brown ?”* 

„Om je de waarheid te 
zeggen, ik weet niet waar 
hij is. Ik weet alleen 
maar, dat hij dood is,” 
antwoordde ik, 

„Och kom! Denk je 
heus, dat ik dat geloof ? 
Hij zou dood zijn en jij 
zou verder niets weten ? 
Je hebt weleens meer een 
loopje met me willen ne- 
men, je bent een echte 
grapjas, maar het moet 
nu maar eens uit zijn!” 

Kort maar krachtig 
vertelde ik wat er in de 
grot was gebeurd. En ik 
lichtte hem ook in over 
de kostbare schat, die wij 
daar hadden achterge- 
laten. De oogjes van de 
Braziliaan glinsterden. 

„Het lijkt me niet erg 
waarschijn! merkte 
hij op, „maar ik zal dat 
gemakkelijk kunnen vast- 
stellen. Het zou er niet 
best voor je uit zien, als 
je hebt gelogen.” 

Het zweet brak me uit. 
Mijn keel was kurkdroog. 
Ik voelde dat Bud hui- 
verde. Zou ik tijd kunnen 
winnen ? 

„Het ligt er vol kost 
baarheden in die grot,” 
bracht ík hem in herinne- 
ring, „genoeg om de rijk- 
ste man in de wereld van 
je te maken.” 

„Wat heb je het toch 
goed met me voor.” Dom 
Pedro glimlachte met 
blinkende tanden, maar 
zijn zwarte ogen bleven 
koud. „Maak je maar niet 
bezorgd, ik zal heus die 
schat niet laten liggen. 


DE GROTE ZANDVLAKTE 


Een enorme woestijn strekt zich in het noorden 
van Afrika uit, de Sahara, die bijna acht miljoen 
vierkante kilometer graot is en van de Atlantische 
Oceaan in het westen tat aan de Rode Zee 
loopt in het oosten. Een ontzaglijke zandvlakte 
dus, eindeloos en onafzienbaar, maar men moet 
toch niet denken dat het een gladde vlakte van 
zand, zand en nog eens zand is, Niet alleen 
zijn er vele oasen, maar de woestijn is ook niet 
overal even hoog; in het noorden liggen een 
soort duinen, die voortdurend in beweging zijn en 
dus steeds van hoogte en vorm veranderen; 
meer naar het zuiden worden de zandige heuvels 
hoger en vindt men een rotsachtig landschap 
en in het midden van de woestijn stijgt de 
bodem tot een hoogte van ongeveer drieduizend 
meter. Dat is het Haggar Gebergte. 

In de lager gelegen gedeelten moeten vroeger 
rivieren gelopen hebben. Diep onder de grond 
daar is nog water, want langs de bedding van 
deze vroegere rivieren vindt men vooral de 
oasen, waar het water naar boven wordt ge- 
bracht of naar boven komt, De „wegen” welke 
de karavanen met de kamelen volgen lopen 
natuurlijk van oase naar oase; wie zonder 
meer de woestijn zou intrekken, zonder na 
lange of korte tijd een oase aan te doen, zou 
onherroepelijk omkomen. De brandende zon op 
het blinkerende zand maakt het reizen niet be- 
paald gemakkelijk, maar men kan ook geen 
dikke kleding en dekens missen, want 's nachts 
is het er koud. Zo koud, dat het 's nachts kan 
vriezen. Het grote verschil in temperatuur is 
oorzaak dat de rotsen splijten en vaak met een 
hevige knal uit elkaar springen. 

De barre woestenij zou ontzaglijke rijkdommen 
kunnen opleveren. Het is namelijk bekend dat 
er onder het zand kostbare delfstoffen liggen; 
de bodem bevat olie en kostbare metalen, maar 
het is niet gemakkelijk en goedkoop om deze 
rijkdommen naar boven te halen. Men is tegen- 
woordig bezig oliebronnen te boren; men is 
erin geslaagd de olie near boven te brengen, 
maar de kostbare vloeistof moet over grote 
afstanden per spoor naar de ‘havens aan de 
Middellandse Zee vervoerd worden en dit ver- 
voer is zeer duur. En bijna altijd stuit men op 
dezelfde moeilijkheid: hoe komt men aan water. 
In de woestijn zijn natuurlijke bronnen, waar van 
oudsher niet alleen dadelpalmen groeien, maar 
ook groenten, koren en fruit verbouwd kunnen 
worden (eerste plaatje). Op plaatsen waar onder 
de grond water voorradig is (tweede plaatje), 
moeten tegen hoge kosten putten geslagen 
worden om de onontbeerlijke vloeistof naar 
boven te brengen (derde plaatje). Men heeft 
natuurlijk dikwijls plannen gemaakt om de 
Sahara gemakkelijker toegankelijk te maken, 
spoorwegen, kanalen en wegen aan te leggen 
en de ontzaglijke rijkdommen aan delfstoffen 
naar boven te brengen en naar de bewoonde 
wereld te vervoeren. Volgens een van die plan: 
nen (vierde plaatje) zou dwars door de woestijn, 
van noord naar zuid, een flink kanaal worden 
gegraven en daarnaast een weg voor auto's 
warden aangelegd. Maar die plannen zijn nog 
niet uitgevoerd 


Eerst moet ik echter nog een ander 
karweitje opknappen.” 

„Wat wil je zeggen 2” 

„Kom, kom, doe niet zo onnozel,” 
antwoordde hij. „Begrijp je nu heus 
niet wat ik bedoel ?”* 

„Laten we er geen spelletje van 
maken, Solino. Schiet op. Zeg waar 
het om gaat.” 

Nog altijd dezelfde opschepper? 
Ik heb schoon genoeg van jullie, 
Amerikanen.” Zijn ogen werden spleet- 
jes, die haat uitstraalden. „Je bent 
aan het einde van je reis gekomen, 
senhor. En ook je jonge metgezel.” 

„Denk je dat dat zo maar gaat, 
Solino?” slingerde ik hem naar zijn 
hoofd. „Je schijnt helemaal de consul, 
John Whittaker, te vergeten. Hij 
voorspelde precies, welk gemeen spel- 
letje je in de zin had. Je zult hem niet 
kunnen bedriegen met je leugens en 
hij zal je laten veroordelen wegens 
moord.” - 

„Och ja, die Whittaker. Een vrien- 
delijke man, maar nict zo snugger. 
Denk je heus dat ik zo bang voor hem 
ben, dat ik mij het genoegen zou 
ontzeggen jullie te doden ?°* 

De revolver was nu cons op mij, 
dan weer op Bud gericht. De cama- 
rada's stonden doodstil. Zij durfden 
nauwelijks adem te halen. 

„Jij hebt mij in Guaycas cen lelijke 
kool gestoofd, toen je El Rey over- 
baalde mijn bevelen te negeren. Je 
vond het blijkbaar wel grappig. 
Maar ik niet. En ik heb het niet ver- 
geten!”” Hij spuwde mij in het gezicht. 

Ik deed een halve stap vooruit. Ik 
wilde hem een voltreffer op zijn 
gezicht geven. Maar Bud pakte me 
net bijtijds beet. 

„Pete, pas op!” gilde hij. „Hij zal je 
doodschieten.” 

Machtcloze woede trilde door mijn 
lichaam. Een mist trok voor mijn 
ogen. Ik streek met mijn hand over 
mijn gezicht. Toen ik weer iets kon 
onderscheiden, dacht ik cen ogenblik, 
dat ik spoken zag. Was ik gek ge- 
worden? Daar, aan de rand van het 
oerwoud, vlak achter de camarada’s 
en Dom Pedro, stonden de medicijn- 
man, het opperhoofd van de Cha- 
vantes en de jonge Indiaan; 

Hoe lang hadden zij daar al gestaan ? 
Zij moesten hebben begrepen wat er 
aan de hand was. Ik zag dat de 
hoofdman langzaam zijn zware boog 
ophief, een lange pijl aanlegde en de 
boog spande. Ik merkte dat ook Bud 
alles zag, want hij hield de adem in. 

Wat er op onze gezichten te lezen 
stond, weet ik niet. Dom Pedro lachte 
echter schamper. „Denk je nu heus, 
dat ik dat oude trucje niet ken, 
senhor? Over mijn schouder kijken 
en dan hopen dat ik omkijk ?’ 

Ik kon warempel al weer lachen. 

„Je hebt gelijk, Solino. Dat is een 
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oud trucje, maar deze keer is het geen 
bedrog.” 

Op dat ogenblik gierde de pijl door 
de lucht. Hij trof Dom Pedro in de 
schouder, waardoor hij zijn evenwicht 
verloor en languit voor onze voeten 
viel, Zijn revolver kwam bijna tegen 


mijn schoen terecht. Dom Pedro 
slaakte cen afschuwelijke gil. Als cen 
wildeman greep hij om zich heen om 


de pijl te pakken te krijgen. Hij riep de 
camarada’s te hulp, maar vergeefs. Zij 
hadden al de vlucht genomen. 

De drie Chavantes liepen op ons 
toe. Zij grijnsden tot aan hun oren. 
Toen keken zij schamper naar het 
lichaam op de grond. 

Met doodsangst gluurde Dom Pedro 
omhoog naar de drie Indianen. Hij 
besefte, dat hij verloren was. Zijn ogen 
begonnen vreemd in de kassen te 
draaien. Even probeerde hij weer 
overeind te krabbelen. Wij zagen hoe 
hij toen plotseling een paar vreemde 
bewegingen maakte; zijn ademhaling 


ging snel en zakte even vlug af. Er & 


klonk een rare kreet en toen zakte Dom 
Pedro in elkaar. Hij was dood! 


De rest van het verhaal is spoedig 
verteld. De camarada’s hadden nog 
maar één wens: zo snel mogelijk terug 
naar Guaycas. Ik hoefde hen dus 
niet te ontslaan. We hadden ze heus 
niet meer nodig, want met de hulp 
van de Chavantes zouden Bud en ik 
onze eigen weg wel kunnen vinden. 
Ik gaf de eamarada’s kano’s en voor- 
raden en tevens opdracht drie brieven 
over te brengen. Een was er bestemd 
voor El Rey, een voor John Whittaker 
en een voor Buds moeder. Ik drukte 
de camarada's op het hart, dat het er 
somber voor hen zou uit zien, als zij 
dit laatste bevel niet stipt zouden 
uitvoeren. Als zij immers zonder meer 
in Guaycas zouden terugkeren, zou 
men stellig denken dat zij Bud en mij 
hadden vermoord. Zij begrepen, dat ilk 
gelijk had, en beloofden de brieven in 
Guaycas op de post te doen. Maanden 
later zouden wij vernemen, dat de 
brieven inderdaad veilig op de plaats 
van bestemming waren gekomen. 
Aan John Whittaker stuurde ik een 
volledig verslag van onze expeditie, 
waarbij ik uiteraard melding maakte 
van het einde van Thomas Brown, 
Domingos en Dom Pedro Solino. Ik 
verzocht hem de autoriteiten in 
Manàos in te lichten. Ik besloot mijn 
rapport aan de consul met de volgende 
woorden: Je weet, dat het regen- 
seizoen voor de deur staat en dat alle 
rivieren binnenkort onbevaarbaar 
worden. Tegen het einde van het sei- 
zoen zal Bud Chandler echter vol- 
doende diamanten hebben gevonden 
om zijn familie uit de zorgen te halen 
en ik zal dan, dank zij de hulp van de 
medicijnman van de Chavantes, ge- 


reed zijn met het werk waarvoor ik er- 
op uit ben getrokken. 

Tegen april of mei, als de regentijd 
voorbij is en de rivieren nog vol water 
zijn, zullen de stroomversnellingen 
niet veel gevaar meer opleveren. T'ot 
Guaycas zullen we met de stroom 
meevaren, Bud en ik zullen dan heus 
geen roeiers nodig hebben. We weten 
nu zo langzamerhand wel, hoe we met 
een peddel moeten omgaan. Voordat 
je erop verdacht bent, zullen we bij je 
aanbellen 

A propos, je 


vertaling van de 


Quechna-taal mag er wezen. Je bent 
er maar één keer naast geweest. Je 
hebt een waterval voor een beekje 
aangezien. Ben je het niet met me 
eens Whittaker, dat Bud'en ik de 
vredesprijs van het jaar hebben ver- 
diend, doordat wij koppensnellers 
hebben omgetoverd in padvinders? 


Toen ik dit aan Bud voorlas, was hij 
een ogenblik stil, Toen schudde hij het 
hoofd en glimlachte weemoedig. 

„Ik moet er niet aan denken, dat ik 
hier weer weg moet,” zei hij peinzend. 


„Maar aan de andere kant, de rivier 
blijft hier stromen, de diamanten blij- 
ven hier en het oerwoud blijft. En niet 
te vergeten, de medicijnman. We kun- 
nen toch altijd terugkomen, hè, Pete ?” 

Daar had je het al. Daar was die 
Bud al weer plannen aan het maken 
om terug te komen, en hij was nog niet 
eens vertrokken | 

Ik zei tegen hem: „Beste vriend, je 
bent een echte zwerver. Je zult met 
een buidel vol edelstenen naar huis 
gaan om je broer en je moeder te 
helpen. Maar dan kom je terug naar 


plaatsen als Guaycas en Mato Grosso, 
Je zult er steeds weer op uittrekken, 
wat ik je brom.” 

Bud gaf me cen knipoogje: „Je hebt 
weêr eens gelijk, Pete, zoals zo vaak” 
Het zal niet gemakkelijk voor je 
zijn, Bud, het zal je niet altijd mee- 
lopen. Maar als je zo'n soort leven 
kiest, nou dan moet het maar. Mijn 
beste wensen.” 

„En jij de mijne, Pete.” 

Wij schudden elkaar de hand. Wij 
waren het weer roerend cens. 

EINDE 


Ik zag dat de hoofdman langzaam zijn zware boog ophief, cen lange pijl aanlegde en de boog spande. 
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GEHOORD DAT 
ER EEN MENSAAP 
UIT HET CIRCUS 
ONTSNAPT 15? WIE 
HEM VANGT, 
KRIJGT EEN 
BELONING 


LOOP MAAR HARD NAAR 
SCHOOL EN PAS OP 
VOOR DIE AAP! 


MENEER, ER 
LOOPT EEN AAP 
IN HET BOS EN 
BILLIE WIL HEM 
VANGEN 


KLETS NIET. 

JE GAAT NIET 
NAAR BUITEN 
EN JE SCHRIJFT 
HONDERD REGELS: 
„IK MAG NIET 

JOKKEN” 


EEN MENSAAP 
VANGEN-IK 
BEDOEL - 


SCHALEN VOL 
LEKKERS KRIJG IK, 
ZAKKEN VOLT 


IK WIL JULLIE NIET BANG MAKEN. 
MAAR ER LOOPT EEN AAP IN 

HET BOS, IK ZAL HEM 

WEL EVEN VANGEN 


WAT DOE JIJ OP WEG NAAR 
HET BOS MET HET NET VAN 
HET TENNISVELD? 


SCHRIJF JIJ DIE 
REGELS MAAR 

JE BEDRUKT, MOOR MIJ 

KAN IK JE 

HELPEN? 


ALS JE GOED 
JE BEST DOET, 
KRIJG JE EEN 
BOEK VAN ME 


DAT IS 
AARDIG 
VAN JE, 
BILLIE 


ROBINSON CRUSOË 
ZOU VAN MIJ NOG 
IETS OVER VANG: 
NETTEN KUNNEN 


DAAR LIGT DIE 
LUILAK VAN EEN BILLIE 
TE SLAPEN. IK WEET 
WAT, HAHAHAL 


WEL DAT IK 
DIE AAP ZOU 
VANGEN! 


„HET 
SCHEURT, oOOON 
MAAR HET IS 
KAMERBEEK! 


LAFAARD, IK WED DAT 
JE ZELFS JAN NIET 
AANDURFT! 


DUS HET IS 
TOCH WAAR! 
BEGIN ONMID- 

DELLIJK EEN 
SPEURTOCHT, 
EEN VAN MIJN 

LEERLINGEN 

VERKEERT 
IN LEVENS- 
„ GEVAAR 


JE EIGEN KIJK JIJ 
SCHULD, IDIOOT! MAAR UIT, 
KIJK DAN OOK DIKZAK, IK ZAL 
UIT WAAR JE JE EEN PAK 
SLAAG VER- 


KOPEN 


ele ah, 


MAAR, KAMERBEEK, HOE 
KOM JIJ ZO OVERSTUUR? 
WAT IS ER AAN DE 


DAAR LOOPT DE JONGEN, 
INSPECTEUR. ZAL IK NAAR 
HEM TOE GAAN? 


KALM MAAR! ZE HEBBEN 
HET BEEST GEVANGEN * 
EN JIJ HEBT DE BE- 
LONING VERDIEND. 


U DAN MET ME 
MEE DE BELONING 
OPMAKEN, ME- 


IK ZAL JE JE APESTREKEN 
WAT BETREFT JE STRAF- 
REGELS MAAR VERGE- 
VEN. WE GAAN NU 
SMULLEN 


DAT IS 
ALTIJD BETER, 
MENEER! 


1. Op zekere dag stelt meneer Schep, de 
Speelgoedland-beeldhoüwer, aan Bolty voor 
een standbeeld van hem te maken. „Enigl” 
hinnikt hij, ‚dan komt er nog een Batty 
Hij staat doodstil, terwijl meneer Schep iìn- 
gespannen bezig is met hakken en beitelen. 


3. Balty is zo’ trots als een pauw. „Iedereen 

moet mijn standbeeld zien,” vindt hij. Terwijl 

meneer Schep zijn andere kunstwerken aan 

Tommie en Dollie laat zien, rijd! Botty met 

zijn evenbeeld noor buiten. Al zijn vrienden 
moeten het bewonderen 


6. Maar dat mogen ze wel en ze doen het 

ook! Even later kom! meneer Schep met twee 

paleisknechten aangelopen. „Ziezo, daar go 

je zegt meneer Schep voldaan, als de 

paleisknechten het beeld meenemen. ‚De 
koning wacht er al op,” 


4. Op straat bekijken alle vrienden van Batty 

het beeldhouwwerk. „Ze mochten van mij ook 

weleens eon beeld maken,” knort Spekkie 

Spaarvarken. ‚Ik vind het maor een hele eer 

voor je, Batty! Maor intussen is de ver 
dwijning van Balty ontdekt. 


2. Als het beeld klaar i 

Dollie kijken. „Prachti 

wat lijkt het sprekend,” zegt Tommie. „Als 

het sprekend op mij lijkt, moet het wel 

prachtig zijn,” hinnikt Batty. „Want ik ben 
tach een mooi paard” 


5. „Wal ondeugend van je, Batiy, om weg 
te lopen,” zegt Tommie, als hij zijn paard 
eindelijk ziet. „Meneer Schep wil het beeld 
naar het paleis brengen.” Wat kijkt Batty op 
z'n neus. „Maar ze mogen mijn standbeeld 
innikt hi 


toch maor niet zo afpakken,” 


7. Teleurgesteld kijkt Batty de paleisknechten 

na, die met hel beeld om de hoek verdwijnen. 

„Ik ga thuis uithuilen,” snikt hij. Maar voorbij 

het paleis lopend blijft hij stokstijf stoan, 

want vlak voor hem, boven de paleispoort, 
slaat het beeld. 


8. „Het is hef beste plaatsje dat je bedenken 

kunt” hinnikt Balty blij. En ols de koning 

later zegl: „Het is de mooiste ingang van 

het hele paleis, zo moesten ze allemaal ver 

sierd wordenl” dan is Batty weer getroest, én 
gelukkig, 


Het geheim 


van de zwarte schoppen 


r heerste grote opwinding in het 
clubhuis van de Zwarte Bevers, 

Er was iemand het clubhuis bin- 
gengedrongen | lemand had de brutali- 
teit gehad het heiligdom van de Zwarte 
Bevers zonder hun toestemming te 
betreden! En het vreemdst was, dat er 
niets gestolen was en niets vernield. 
Zelfs het slot was intact. De insluiper 
had alleen een speelkaart op de tate! 
achtergelaten. Het was een schoppen 
aas. „Zwarte Schoppen” stond erop. 
Harry Sanders, de voorzitter van de 
Zwarte Bevers, pakte de kaart voor de 
zoveelste maal op, bekeek hem aan 
alle kanten, rook er aan, maar 
wierp hem toen weer met een nijdig 
gezicht op tafel. „Ik begrijp er niks 
van,” zei hij. „Wie kan die Zwarte 
Schoppen zijn en wat wil hij ?”” Hij keek 
de vier overige clubleden vragend aan 
„Tja, zei Gerrie Dijkshoorn, „dat 
is mij ook een raadsel. Ik zou boven- 


dien weleens willen weten hoe die 
knaap is binnengekomen.” 

„Nou, gewoon. Door de deur 
natuurlijk,” merkte Kees Wolters 
spottend op. 


„Dat zeg jij nou wel, maar dan 
moet hij toch een sleutel hebben, die 
op ons slot past,” viel Simon Ver- 
schoor, het kleinste en jongste clublid, 
hem in de rede. „Ik ben daarnet het 
slot nog eens gaan bekijken, maar er is 
niks bijzonders aan te zien. En we 
hebben ook geen ramen, waardoor hij 
naar binnen gekomen kan zijn. Ik snap 
niks van.” 

„Wie heeft er een idee, wie die 
Zwarte Schoppen is #” 

„Ik zie Pim Robbers er wel voor 
aan,” zei Gerrie aarzelend. „Dat is net 
iets voor hem. Lekker geheimzinnig 
doen.” 

„Pim Robbers?” Theo sprong op. 
„Nee, beslist niet. Die weet niet eens 
dat wij een club hebben, Volgens mij 
is het Sjaak Sterk, die wil ons eens 
lekker bang maken.” 

„Poe, bang maken. Zeker met zo'n 
briefje,” merkte Kees schamper op. 

„Ik geloof, dat Theo weleens gelijk 
kan hebben,” was de mening van 
Harry, en Simon en Gerrie waren het 
ermee eens. 

„We zullen hem morgen op school 


eens in de gaten houden,” stelde 
Harry voor. „'ns Kijken of hij iets in 
zijn schild voert.” 

Dat plan had de instemming van 
alle clubleden. Nadat ze nog een 
tijdje hadden zitten bomen, verlieten 
de jongens de schuur en begaven zich 
naar huis. 


De volgende dag op school hielden 
ze Sjaak goed in het oog. Harry liet 
zelfs een schoppenaas een keer voor 
zijn voeten vallen, maar Sjaak raapte 
hem gewoon op en gaf hem aan Harry 
terug met de woorden: „Hier, dat heb 
je laten vallen.” 

Toen de jongens na schooltijd weer 
bij het clubhuis kwamen, waren ze nog 
niets wijzer. Er wachtte hen echter wel 
een verrassing, want toen Harry de 
deur geopend had, zag hij dat er weer 
een schoppenaas op tafel lag. 

„Asjemenou, liet hij zich ontvailen. 
„die Zwarte Schoppen is al weer hier 
geweest.” De vijf clubleden bogen 
zich over de kaart en lazen: „Zwarte 
Schoppen. P.S. Jullie geheime kast 1s 
ook niet érg geheim.” 
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„Allemensen, die 
knaap weet ook al- 
les,” riep Gerrie uit. 

Harry wasal naar 
de hoek gelopen, 
wrikte een ijzeren 
Staaf tussen twee 
vloertegels en licht- 
te een tegel op. 

Kees knielde ook 
bij de opening in de 
vloer neer en samen 
controleerden de 
jongens de inhoud 
van hun „geheime 
kast. 

„Ik geloof, dat 
alles er nog is,” zei 
Kees, ‚nee, wacht 
eens, ilk mis onze 
hamer. Ja, hij heeft 
de hamer meege- 
nomen.” 

„Wat moet hij 
nou met een hamer 
beginnen?” vroeg 
Simon zich hardop 
af. 

„Dat is voor ons 
een vraag en voor 
hem een weet,” 
vond Gerrie, „maar 
ik vind het toch al 
te bar, dat een 
wildvreemde hier 
zo maar in en uit 
kan lopen en alles 
mee kan nemen. 
Daar moeten we wat aan doen.” 

„Tja, maar wát?” peinsde Harry. 

„Zeg, er is weer niks aan het slot te 
zien, hoor,” rapporteerde Simon, „ik 
heb het nagekeken. Je zou haast 
denken, dat die Zwarte Schoppen via 
een geheime toegang binnenkomt.” 

„Laten we dat dan maar eens gaan 
onderzoeken,” stelde Harry voor. En 
de daad bij het woord voegend begon 
hij de muren te bekloppen. De anderen 
hielpen dapper mee, maar hoe zij ook 
zochten, klopten en stampten, zij 
vonden niets, 

„Nee, jongens, dat is onbegonnen 
werk,” pufte Harry, „ik geloot, dat 
we toch met een spook te maken heb- 
ben.” 

„Juist, zo denk ik er ook over,” 
sprak Simon fier en zich tot Kees 
wendend. zei hij: „Zie j Harry 
denkt er al net zo over als ik. 

„Kan me geen laars schelen,” 
bromde Kees, terwijl hij zijn vuile 
handen afveegde aan een doek, die 
toch al vuil was. „Spoken bestaan 
niet” 

„We moeten toch weten, hoe hij 
binnenkomt,” vond Gerrie, 

„Als we eenmaal weten wie hij is, 
komen we daar ook wel achter,” 
meende Theo, 

„Ja, daar heb je gelijk in,” gat 
Gerrie toe, „maar weet je wat.” 
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„Ik geloof, dat ales er nog is,” 


zei Kees, „nee wacht eens.” 


„Weet je wat we moeten doen?” 
onderbrak Simon hem en hij keek 
zijn vrienden slim aan. „We moeten de 
deur met een haar verzegelen, dan 
kunnen we zien of die Zwarte Schop- 


pen werkelijk door de deur binnen-: 


komt.” 

„Veel hebben we daar niet aan,” 
meende Harry, „maar goed, we kunnen 
het best proberen.” 

Zo gezegd, zo gedaan. Toen de 
jongens het clubhuis verlieten, sloot 
Harry de schuur af en even later was 
de deur bijna onzichtbaar verzegeld 
met twee stukjes kauwgom en een 
haar, die Gerrie bereidwillig had af- 
gestaan 


Toen de jongens de volgende mid- 
dag weer voor de deur van hun club- 
huis stonden, bleek het zegel niet 
verbroken te zijn. 

„Ik denk, dat we deze keer geen 
bezoek hebben gehad,” bromde Harry. 
terwijl hij de deur ontsloot. Met een 
zwierig gebaar wierp hij de deur open, 
maar hij bleef beteuterd in de deur- 
opening staan. Op de tatel lag alweer 
een schoppenaas. Gerrie schoot langs 
hem heen, pakte de kaart op en las 
hardop: „Zwarte Schoppen weer! 
Bedankt voor het gebruik van de 
hamer. Ik heb er een nieuwe steel 
aangezet. P.S. Morgenmiddag om half 


vijf kom ik eens met jullie kennis- 
maken.” 

„Wel heb ik ooit!’ Harry stond 
verstomd. „Wat een brutaliteit. Me- 
neer komt eens kennismaken |’ 

„Hoe duft hij” riep Simon ver- 
ontwaardigd uit. 

Kees was naar de hoek van de 
schuur ‘gelopen en had de geheime 
kast geopend. Bovenop lag de hamer 
met een nieuwe steel. 

„Ja, hoor. Hij heeft er een meuwe 
steel aangezet.” wendde hij zich tot 
Harry. „Waarom zou hij dat gedaan 
hebben 2” 

„Ik weet het met, 
Harry, „misschien horen we 
morgen wel.” 

„Ja, we zullen hem hartelijk moeten 
ontvangen," merkte Gerrie op, „we 
moeten in ieder geval zorgen, dat we 
erachter komen wie hij is.” 

„Juist. Daarom moeten we proberen 
hem gevangen te nemen,” vulde 
Simon aan, „Maar hoe?” vroeg hij 
zich tegelijkertijd af 

Er werden verscheidene plannen 
geopperd, die allemaal verworpen 
werden. Totdat Simon plotseling op- 
sprong. 

„Ik weet wat,” zei hij opgewonden. 
„Jullie weten toch wel dat dat schuur- 
tje hier schuin tegenover alleen maar 
een knipslot heeft >” 

De jongens knikten bevestigend. 

„Nou, een van ons kruipt daar 
morgen in en wacht totdat Zwarte 
Schoppen bij ons binnen is. Hij sluipt 
dan naar het clubhuis en draait de 
deur op slot. Zwarte. Schoppen zit bij 
ons gevangen en we laten hem niet 
eerder vertrekken, voordat hij wer- 
teld heeft wie hij is.” 

Simons voorstel werd met algemerke 
stemmen aangenomen. Druk pratend 
verlieten de jongens de schuur en be- 
gaven zich naar huis. Onderweg be- 
spraken ze het plan nog eens uit- 
voerig en met eèn „Tot morgen” 
gingen ze uiteen. 


antwoordde 
dat 


Het wilde de volgende dag maar 
geen vier uur worden. De middag op 
school scheen eindeloos lang te, duren. 
Maar eindelijk ging de laatste hel dan 
toch. Op het schoolplein kwamen de 
vijf jongens bij elkaar en begaven zich 
haastig op weg naar het clubhuis. 
Naarmate ze dichterbij kwamen, wer- 
den de jongens stiller. Je kon ten- 
slotte nooit weten of die Zwarte 
Schoppen al im de buurt was. 

In het clubhuis gekomen lootten ze, 
wie zich in het schuurtje aan de over- 
kant verbergen moest. Het werd Kees, 

Nadat ‘ze ‘nog “eens ‘afgesproken 
hadden dat Harry zou fluiten als er 
onraad dreigde, begat Kees zich ‘haar 
zijn schuilplaats. De andere leden ble- 
ven mû grote spanthng achter. Zachtjes 
lopend stak Kees het grasveld tussen 
beide schuurtjes over. Voordat hij 


naar binnen glipte, overtuigde hij zich 
er nog eens van of er niemand naderde. 
Er was in geen velden of wegen een 
sterveling te bekennen. Gerustgesteld 
stapte hij het donkere schuurtje bin- 
nen. Hij kon geen hand voor ogen zien. 
Wacht, er zat een gaatje in de deur, 
waardoor hij een stuk van het club- 
huis in het oog kon houden. Hij had 
zijn uitkijkpost nauwelijks ingenomen, 
toen hij plotseling een hand op zijn 
mond voelde drukken. Tamelijk hard- 
handig werd hij achteruitgetrokken. 
„Zwarte Schoppen,” siste een stem in 
zijn oor. 

Kees was te verbouwereerd om een 
kreet te uiten, wat bovendien nog 
belet werd door de hand op zijn mond! 

Hij worstelde om vrij te komen, 
maar voordat hij het wist had Zwarte 
Schoppen hem weer losgelaten, was 
naar de deur gerend en schuifelde naar 
buiten, De deur sloeg toe, Kees hoorde 
het slot dichtschuiven. Hij zat in zijn 
zigen schuilplaats gevangen! 

Door zijn kijkgat zag hij Zwarte 
Schoppen het grasveld oversluipen. 
Kees begon als een razende op de deur 
te bonken om zijn vrienden te waar- 
schuwen, maar Zwarte Schoppen had 
de deur van het clubhuis al bereikt en 
verdween naar binnen. 


De verschijning. van Zwarte Schop- 
pen, van top tot teen in het zwart 
gekleed, met inbegrip van een zwart 
masker, verwekte grote opschudding 
in het clubhuis. Harry sprong op, 
maar Zwarte Schoppen beduidde hem 
weer te gaan zitten. 

„Dag, daar ben ik dan,” fluisterde 
hij hees. „Mag ik me even voorstellen ? 
Zwarte Schoppen,” en hij maakte een 
beleefde buiging. 

„Aangenaam, ” zei Simon „hoe zei u 
ook al weer ?”* 

Zwarte Schoppen was even van 
zijn stuk gebracht door zoveel onbe 
schaaidheid. 

Harry maakte van de gelegenheid 
gebruik een schel gefluit uit te stoten 
om Kees te waarschuwen. 

„Zou je op willen houden met dat 
dwaze gefluit?” beval Zwarte Schop- 
pen. „Ik ben gekomen om met jullie 
te praten.” 

Vol verwachting keken de jongens 
naar de deur, waar — naar ze hoopten 
— Kees nu wel gauw door naar binnen 
zou komen. 

„Verwacht je nog iemand ?”’ richtte 
Zwarte Schoppen zich plotseling tot 
Harry. 

„Ik, nee, nee,” stamelde Harry. 

„O, ik dacht, dat de jongen in het 


Jd 


schuurtje aan de overkant ook bij jul- 
lie hoorde,” zei Zwarte Schoppen 
spottend. 

Harry en Simon sprongen tegelijk 
op. „Wat? Weet je dat ook al?” 

„Ja, wat dacht je dan?” spotte 
Zwarte Schoppen. „Maar maak je 
maar geen zorgen over hem. Hij is 
veilig opgeborgen” 

„Enfin, je kan hem eigenlijk wél 
gaan halen,” vervolgde hij. „Ik kwam 
me eens voorstellen; je begrijpt wel 
dat ik in werkelijkheid niet Zwarte 
Schoppen heet.” 

„Nee, nu je het zegt, dat dacht ik 
ook al,” spotte Simon. 

Harry was inmiddels opgestaan om 
Kees te gaan bevrijden. Even later 
was de club weer compleet. 

„Zo, ga nou allemaal maar eens 
rustig zitten,” sprak Zwarte Schoppen. 

De Zwarte Bevers keken hem zonder 
een woord te zeggen aan. 

„Weet jij ook niet wie ik ben, 
Harry?” richtte Zwarte Schoppen 
zich tot de voorzitter van de Zwarte 
Bevers. 

„Ja, nu wel,” zei deze. 

De anderen vlogen van hun stoelen, 

„Wat, Harry, ken jij hem 2” brulden 
ze om het hardst, 

Zwarte Schoppen deed zijn masker af. 


Door zijn kijkgat zag hij Zwarte Schoppen het grasveld overstuipen. 
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„Ik ben Jan Sanders," zei hij, „een 
neef van Harry. Kijk nou niet zo 
geweldig kwaad, ik heb jullie toch 
niets gedaan 2” 

„Je hebt ons toch wel een beetje 
‘bang gemaakt,” bekende Simon eerlij 
„‚Je- kunt nooit weten, nietwaar. 

Jan Sanders lachte. „Wacht, dan 
zal ik dat eerst goed maken. Kijk maar 
eens wat ik hier heb,” en hij haalde een 
fles limonade en zes kartonnen bekers 
onder zijn jopper vandaan. „Ik trak- 
teer,” zei hij. 

„Toen ze allemaal een beker limo- 
nade voor zich hadden, kwamen de 
tongen los. 

„Hoe ben je steeds binnengekomen ?” 
„Hoe deed je dat zonder ons zegel te 
verbreken ?' „Wat was je van plan ?”” 


klonk het door elkaar. 


„Ik zal bij het begin beginnen,” zei 
Jan lachend. „Toen ik bij Harry thuis 
op visite was, vertelde hij me dat jullie 
een club hadden en dat jullie je wel- 
eens verveelden. Jullie wilden wel- 
eens iets spannends beleven. Ik kreeg 
toen het idee om wat leven in de 
brouwerij te brengen en ik ging voor 
Zwarte Schoppen spelen. Gelukkig 
had ik thuis een sleutel, die op jullie 
slot paste, zodat ik gemakkelijk binnen 
kon komen. Heel eenvoudig dus.” 

„Ja, maar hoe ben je binnengeko- 
men zonder ons zegel te verbreken ?” 
wilde Simon weten. 

„O, dat was gemakkelijk genoeg. 
Ik woon hier recht tegenover, weet je. 
Toen jullie de deur verzegelden, zat ik 
bij ons in de achterkamer aan mijn 
huiswerk en ik zag dus wat jullie 
deden. Ik ben daarna gewoon door 
de deur naar binnen gegaan en heb 
later de deur weer verzegeld met een 
stukje kauwgom en een haar van me- 
zelf,” 

„Dus geen geheime toegang?” 
Simon was een beetje teleurgesteld. 

„Nee, helaas heb ik daar niet voor 
kunnen zorgen,” 

„Waarom heb je een nieuwe steel 
aan onze hamer gezet?” wilde Kees 
weten. 

„O, die oude was afgebroken, toen 
ik er een flinke tik mee gegeven had,” 
was het antwoord. > 

„Toch geloof ik wel, dat je plan 
geslaagd is, Jan,” mengde Harry zich 
nu in het gesprek. „Je hebt ons fijn in 
spanning laten zitten. Ik geloof, dat 
we je daarom tot erelid van de 
Zwarte Bevers moeten benoemen, 
als de andere leden er geen bezwaar 
tegen hebben. 

Een luid gejuich was het teken dat 
de anderen ermee instemden. 

„Jetitel is dan „Grote Zwarte Bever,” 
vervolgde Harry. 
Jan dankte 

onderscheiding. 

„Zwarte Schoppen is dood, leve de 
Grote Zwarte Bever,” juichte Pim en 
de anderen stemden met hem in. 
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lachend voor deze 


angzaam woelde boer Lammerse 

E met zijn grote stijve handen door 

de la van het buffet, die hij voor 
zich had staan op de ronde tafel, mid 
den in de pronkkamer. 

Alleen bij speciale gebeurtenissen 
kwam boer Lammerse in de pronk: 
kamer; en nu was het zo'n speciale 
gebeurtenis, al was het geen prettige 
aanleiding. De oude boer Gert Lam- 
merse, zijn vader, was overleden. Nu 
moest hij, Piet, die de enige zoon was 
orde op de zaken stellen. 

Zuchtend pakte. hij een stapel reke- 
ningen uit de la en legde die naast 
zich neer. Orde op de zaken stellen 
was niet zo gemakkelijk, Er waren veel 
onbetaalde rekeningen, er moesten 
aflossingen worden betaald en hij 
moest enkele vorderingen innen. He- 
laas moest hij veel meer betalen dan 
ontvangen. Heel vroeger, toen groot- 
vader Jan Lammerse nog leefde, was 
het op de boerderij wel goed gegaan. 
Grootvader had er behoorlijk bij ge- 
zeten. Na zijn dood was echter alles 
anders geworden. 


Tussen de papieren zag Lammerse 
een oude krant. Een krant van ruim 


vijftig jaar geleden. Wat deed dat 
oude blad m de la? Hij bekeek de 
datum: 20 oktober 1905. Aha, nu 
wist hij het: zijn vader had die krant 
altijd zorgvuldig bewaard, omdat er 
die afschuwelijke gebeurtenis met 
grootvader in beschreven was. Hij 
draaide de krant om: ja, hier had je 
het: 


GEHEIMZINNIGE MOORD IN 
WERSALDEN 


Gistermiddag om- half vier, dus op 
klaarlichte dag, is de landbouwer Jan 
Lammerse van de Windhoeve, even 
buiten Wersalden, daor een tot nu toe 
onbekende dader vermoord, Vermoede- 
lijk is vâof het motiel van deze vreselijke 
daad. Er wordt namelijk een groot be- 
drag aan geld vermist, dat het slacht- 
offer juist gen uur tevoren van de land- 
bouwer Gijsbert Hoeven had ontvangen. 
Hoeven had van Lammerse een stuk 
grond gekocht. Volgens de zoon van 
het slachtoffer, die tijdens de moord 
op hel land aan het werk was, was 
Lammerse van plan voor het geld een 
stuk land te kopen, grenzend aan zijn 
eigen bezittingen. Behalve dit geld 
worden alle famitiejwwelen en het andere 


M,J. BOER 


ZILVERVLOOT 


in huis aanwezige geld vermist, De 
politie hoopt de dader spoedig in hech- 
tenis te nemen. 


Boer Lammerse zuchtte. De dader 
was nimmer gevonden, het geld en de 
juwelen ook niet. Zijn vader had 
nooit begrepen, dat grootvader het 
slachtoffer had kunnen worden van 
een roofmoordenaar. Grootvader had 
bekend gestaan als een slimme man, 
die zich heus niet zo maar van zijn 
bezittingen zou laten beroven; hij 
zou er heus wel een goede schuilplaats 
voor gemaakt hebben 

Het oog van boer Lammerse viel 
op het grote scheepsmadel, dat in de 
hoek van de pronkkamer stond. Het 
scheepsmodel van grootvader, waar 
hij uren en uren aan had gewerkt 
Eigenlijk had grootvader, toen hij 
nog een jongen was, naar zee gewild. 
Maar hij had geen toestemming ge- 
kregen, hij had de boerderij moeten 
overnemen. Grootvader had het zon- 
der mopperen gedaan, maar zijn hart 
bieef naar schepen uitgaan. Steeds 
was hij 's avonds na zijn dagtaak naar 
de pronkkamer gewipt en had hij 
achter de gesloten deur aan zijn 
schip gewerkt. Niemand mocht erbij 
zijn. Ook 's middags was hij vaak 
even naar zijn schip gaan kijken. Het 
schip was na zijn dood onberoerd in 
de hoek blijven staan, al die jaren. 
Af en toe werd het heel voorzichtig 
afgestoft, 

Nogmaals zuchtte Lammerse, en 
hij herlas het stukje in de krant. On- 
begrijpelijk was het, dat de dader 
nooit was gevonden! Het moest toch 
iemand zijn geweest, die grootvader 
had gekend en die geweten had, dat 
het land verkocht was en contant be- 
taald. De dorpsveldwachter had ieder- 
een in de buurt heel lang in het oog 
gehouden. Niemand had echter ooit 
cen poging gedaan om juwelen en 
sieraden te verkopen en niemand 
bleek opeens over veel geld te be- 
schikken, Eén ogenblik had de veld- 
wachter sterk de oude Geert Jonghans 
van de moord verdacht, maar bij de 
huiszoeking had men niets kunnen 
vinden. 

Opeens liet Lammerse de krant 
zakken. Met grote ogen keek hij voor 
zich uit, Allemensen! Iedereen was er 
destijds van uitgegaan, dat de moor- 
denaar het gekl en de juwelen had 
genomen. Maar misschien had hij 


me 


ze niet eens kunnen vinden! Misschien 
had grootvader ze wel zo goed ver- 
stopt, dat de misdadiger ze niet had 
ontdekt! 

Hoe meer Piet Lammerse over de 
geschiedenis nadacht, des te meer ging 
hij geloven, dat grootvader zijn be- 
zittingen had weggestopt. Dan zou 
de oude Geert — die ook al lang dood 
was — de moord toch kunnen hebben 
gepleegd. Zenuwachtig trommelde 
Lammerse met zijn vingers op tafel 
Maar waar zou grootvader het dan 
gelaten moeten hebben? Als er geld 
en juwelen mm huis verstopt waren 
geweest, dan had vader het toch in 
die vijftig jaar moeten vinden? Of 
de schuilplaats was wel heel erg goed 
geweest... Maar aan de andere kant 
was grootvader te slim geweest om 
zijn bezittingen zó weg te stoppen, 
dat zijn zoon ze niet meer zou kunnen 


vinden. Het moest dus een schuil- 
plaats zijn, die niet onbereikbaar 
was 


De ogen van Piet Lammerse dwaal- 
den door de kamer en bleven weer 
rusten op het scheepsmodel. Groot- 
vader, hoorde hij zijn vader in ge- 
dachten zeggen, deed toch altijd zo 
geheimzinnig met zijn schip, alsof hij 


„Allemensen!” Dat was het enige, dat Lammerse de 


kon stamelen. 


bang was, dat iemand het zou be- 
schadigen alleen al door ernaar te 
kijken. Als hij eraan ging werken, 
mocht ilk er nooit bij zijn. Ja, hij was 
op dat punt heel vreemd. — Het ont- 
zag voor grootvaders schip was bij 
vader zo groot geweest, dat hij het 
na grootvaders dood nog haast niet 
had durven aanraken. 

„Maar!. „ ”” Boer Lammerse sprong 
op en sloeg met zijn vlakke hand 
tegen het voorhoofd. Het schip! Zou 
grootvader misschien alles in het 
schip hebben verstopt? Langzaam 
liep hij naar het scheepsmodel. Zijn 
hart bonsde luid van spanning. 
voorzichtig als hij met zijn stijv 
vingers kon, betastte hij het schip. 
ten bijna onzichtbaar luik gaf toe- 
gang tot de romp. Met een mesje 
wipte Lammerse het luik op, zijn 
vingers tastten rond in de holte. Deze 
bleek echter geheel leeg te zijn. Een 
gevoel van teleurstelling bekroop 
hem. Hij had het dus verkeerd gehad! 
Grootvaders geld was destijds toch 
geroofd. 

Nijdig trok de boer zijn hand uit de 
romp terug. In zijn boosheid deed 
hij het te ruw; het schip bleef aan 
zijn hand haken, er klonk gekraak 
en een plankje van de 
stelling waarop het rustte, 
brak af. 

„Allemensen !’ Dat was 
het enige, dat Lammerse 
kon stamelen. Voor zijn 
ogen lagen een paar goud- 
stukken. Hij pakte ze 
voorzichtig op. Hij zag 
er nog meer; handenvol 
haalde hij uit de stelling. 
Nu volgden juwelen en 
daarna nog meer geld, dat 
wel waardeloos zou zijn. 
Het was papieren geld. 
Maar dat deerde Lam- 
merse niet. Wat nu voor 
hem lag, vertegenwoor- 
digde in ieder geval zo’n 
kapitaal, dat hij uit de 
zorgen was. Alle schulden 
zouden kunnen worden 
betaald en hij zou zelfs 
verscheidene noodzake- 
lijke aankopen kunnen 
doen. Het was enorm! 

Toen deed hij zorgvul- 
dig het plankje terug in 
stelling van groot- 
vaders „zilvervloot”. 
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OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Irvulpuzzel 
IS 1 KKEL 
28 TD LE DIE 
8S T RAND 
4S MIJT EN 
5S C HEEF 
6S TUREN 
7S LAGER 
Ss T RO OP 
SS CHUIT 
10S ME DEN 


De schuin gedrukte letters vormen 
ran boven naar beneden gelezen het 
voord KLATERGOUD 


Kop-en-staartpuzzel 


EERDE PE 
2 T WEER 
3 0 VERA 
4SNEEN 
5 S MAL S 


Je laatste letters vormen de naam 
FRANS 


Hoeveel weet je er? 


Voor 1800 leefden: 2 Jacoba van 
3eieren (gravin van Holland en 
tecland); 5 Marco Polo (ltaliaanse 
mtdekkingsreiziger); 6 Michelangelo 
Italiaanse beeldhouwer en schilder); 
; Maarten Luther (Duitse kerkhervor- 
ner) en 9 Willem Barendsz (Neder- 
andse zeevaarder). Na 1800 leefden: 

Abraham Lincoln (president van de 
Terenigde Staten vanNoord-Amerika); 
t Enrico Caruso (Italiaanse zanger); 

Karl May (Duitse schrijver); 7 
Roald Amundsen (Noorse poolonder- 
oeker) en 10 Paul Krüger (laatste 
xesident van de Zuidafrikaanse Repu- 
liek). 


Camraadsel 

DRAAI ORGEL 
AAANMPERNI 
DKRKKEGA KT 
EEDEEREAEE 
LTERRANNL R 


DUBBEL TOVERVIERKANT 


In dit dubbele vierkant moeten van links naar 
rechts zes woorden van vier letters en één van 
zeven letters ingevuld worden. 

Het aardige is, dat je bij goede oplossing 
dezelfde woorden ook van boven naar beneden 


GROEIEND 
WOORD 


Je begint met een klinker; je ver- 
dubbelt die letter en dan heb je een 
woord, dat stroompje of watertje 
betekent. Je zet er weer een letter 
achter en je krijgt een deel van een 
halm. Je voegt rechts nog een letter 
toe en je hebt een woord, dat karakter 
beduidt. Dan weer een letter erbij en 
het wordt de naam van onze wereldbol, 
Als je er nu een laatste letter achter 
plaatst, lees je tenslotte een werk- 
woord, dat wennen betekent. 


VOORZETRAADSEL 
— + OFFER = BERGPLAATS 
— + GAVE = PLANT 
— +O0OM _= ZUIVEL- 

PRODUKT 

— + OVER = ARMELIJK 
— + VER ZWIJN 
— + OS = PAARD 


De bedoeling van deze opgave Is, 
dat je op de plaats van het streepje één 
letter zet. Meer hoef je niet te weten 
om de oplossing te kunnen vinden. De 
gevonden letters vormen van boven 
naar beneden gelezen de naam van 
een vis. 


A-PUZZEL 


In dit vierkant ga je van links naar 
rechts negen woorden invullen, die 
allemaal slechts de klinker A bevatten. 
Om je wat op weg te helpen, zijn deze 
letters al op hun plaats gezet. Als je 
klaar bent en de goede woorden ge- 


kunt lezen, 


De omschrijvingen zijn: 

1 Het vet in een soep- 
been 

2 Wild zwijn 

3 Toespraak 

4 Extrasluiting aan de 
binnenkant van een 
deur 

5 Afkorting vanTheodora 

6 Metaalhoudend ge- 
steente 

7 Moeite, hinder 


vonden hebt, lees je op de eerste rij 
letters de naam van een nuttige in- 
stelling. : 


De omschrijvingen zijn: 
1 Over een poosje, zo’ meteen 
2 Plek 
3 „Onoverwinnelijke” Spaanse vloot 
4 Hoofdstad van Turkije 
5 Indiase vorst 
6 Tropische vrucht 
7 Hoeveelheid 
8 Heríst 
9 Lawaai, herrie 


@. 
VAN DE REBELLENCLUB 


AFWASSEN VIND IK ABSOLUUT 
HET ERGSTE DAT ER BESTAAT. 


ALS IK GELD GENOEG HAD, 
ZOU IK MOEDER EEN AFWAS- 
MACHINE GEVEN. 


IK HOOP MAAR, 


JULLIE KUNNEN 
METEEN BEGINNEN. 

IK ZAL JULLIE EERST 
EVEN DE KEUKEN 
LATEN ZIEN, IK'BETAAL 
VIJF GULDEN 

PER UUR, 


pt 
BLOEMETJESLAAN, 
IS HET NIET, SJORS? 


WAT EEN VRESELIJK 
KARWEI IK WOU, DAT 


WE ER NOOIT AAN 


BEGONNEN WAREN. 


KUNNEN WE 
SAMEN NIET WAT 
EXTRA'S VERDIENEN, 


KOPEN. 


VADER? DAN 
ZOUDEN WE ZO'N 
MACHINE KUNNEN 


NEE, HEREN, IK 
HEB NOG NIEMAND, 
KOMT U MAAR 
BINNEN. 


ARME MOEDER. 
ZIJ MOET DAT 
AKELIGE WERK 
IEDERE DAG 
DOEN. 


d 


RL RDEN 


NOU, 
DAAR STAAN WE 
DAN MET ONS 
GOEIE GEDRAG! 


AN ZA 


ob: DE 
Ee EERSTE 
WERELDREIZIGER 


HIJ SLOOT VRIENDSCHAP MET DE ZEE- k 

LUL DIE UIT VERSCHILLENDE STREKEN OP HELDERE AVONDEN LEERDE T1 IN DE 

VAN GRIEKENLAND AFKOMSTIG WAREN |_| VERSCHILLENDE STERRENBEELDEN EN VERNAM 
EN DAAROVER DE ZONDERLINGSTE HIJ HOE DE ZEEMAN DAAROP ZIJN KOERS 
VERHALEN DEDEN, KON BEPALEN, 


MET ROEIEN OP HET SCHIP DE 
ARGUS VIEL THEBAN EERST ZWAAR, 
MAAR SPOEDIG RAAKTE HIJ ERAAN 


MET GUNSTIGE WIND WERD ER NIET GEROEID. DE BEMANNING HIELD ZICH NA ENKELE DAGEN PASSEERDEN ZIJ EEN KLEIN 
DAN BEZIG MET DE VISVANGST; ER WERDEN NOGAL EENS GRAPJES EILANDJE. DE DOLFIJNEN DIE HET SCHIP STEEDS 
GEMAAKT, WAARBIJ OE DIKKE KOK HET VAAK ONTGELDEN MOEST, HADDEN VERGEZELD, VERDWENEN EN 


EEDE vous 
elen Ee WENGE oen 
DIE RAN eN EEN ZWARE STORM, TOEN KLONK PLOTSELING DE KREET: „DAAR! ZEEROVERSI" 
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